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Abstract 

The purpose of this study is to make visible which strategies children with a 
mother tongue other than Swedish use to join play in preschool and which 
strategies preschool staff use to include multilingual children in preschool. The 
purpose is also to increase knowledge about the meaning of play and the 
pedagogical outdoor environment for inclusion of children with a mother 
tongue other than Swedish in preschool. The study is based on a sociocultural 
theory and discursive psychology as a methodological approach. This study 
shows that interaction with others is desirable based on the sociocultural 
theory. To achieve the purpose of the study, observation has been used as a 
method by performing three observations in an outdoor environment of one 
preschool. The results of the study show that children with a mother tongue 
other than Swedish use provocation as a strategy to join play. Artefacts such 
as bicycles and sandbox toys were also used to invite others to play and also to 
include each other in closed play. Preschool staff used the sandbox’s toys as 
tools for interaction with children with a mother tongue other than Swedish. 
The most important conclusions of the study are that artefacts are important to 
both children and staff for reaching inclusion, as the artefacts support both 
interaction and communication, and that multilingual children use strategies to 
join play that are at risk of being perceived as undesirable behavior.  
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Sammanfattning 
Syftet med studien är att synliggöra vilka strategier barn med annat modersmål 
än svenska använder för att ansluta sig till lek i förskolan samt vilka strategier 
förskolepersonal använder för att inkludera flerspråkiga barn i förskolan. 
Syftet är också att öka kunskapen om leken och den pedagogiska 
utomhusmiljöns betydelse för inkludering av barn med annat modersmål än 
svenska i förskolan. Studien baseras på en sociokulturell teori och diskursiv 
psykologi har använts som metodansats. Detta arbete synliggör att samspel 
med andra är eftersträvansvärt utifrån den sociokulturella teorin. För att 
besvara frågeställningarna har metoden observation använts genom tre 
observationer i en förskolas utomhusmiljö. Resultatet i studien visar att barn 
som talar annat modersmål än svenska använder sig av provokation som 
strategi för att ansluta sig till lek. Även artefakter som exempelvis cykel och 
sandlådans leksaker användes för att bjuda in till lek och även för att inkludera 
varandra i slutna lekar. Förskolepersonal använde sandlådans leksaker som 
redskap för samspel med barn med annat modersmål än svenska. De viktigaste 
slutsatserna som studien visar är att artefakter är viktiga för barnen och 
personalen för att uppnå inkludering, då artefakterna stöttar både samspel och 
kommunikation, samt att flerspråkiga barn använder strategier för att ansluta 
sig i lek som riskerar att uppfattas som oönskade beteenden.  
 
Nyckelord: Anslutning, Artefakter, Flerspråkighet, Förskolan och Inkludering 
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Förord 
Vi vill framföra ett stort tack till alla som har stöttat oss i vårt arbete med denna 
uppsats. Vi vill rikta ett extra stort tack till deltagarna samt de vårdnadshavare 
vars barn deltagit i studien trots den rådande pandemin Covid-19. Ett särskilt 
tack vill vi även tilldela vår handledare, Magdalena Raivio, för den stöttning 
och givande feedback vi fått under hela skrivprocessen. Slutligen vill vi rikta 
ytterligare ett stort tack till varandra då arbetet har präglats av ett gott och 
lyhört samarbete. Vi önskar varandra ett stort lycka till i arbetet som 
förskollärare.  
 
 
 
 
Isabell Sjögren & Zainab Azad 
Karlstads Universitet, Januari 2021 
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1   INLEDNING  

När jag, Zainab med annat modersmål än svenska, anlände till ett land med en 
annan kultur och ett annat främmande språk fick jag blandade känslor. En 
upplevelse från min barndom är att under de första åren i skolan började min 
undervisning att planeras på så sätt att fokus låg på att synliggöra och få ett 
underlag på var jag befann mig i min språkutveckling och vad jag behövde 
språkstöd i. Detta ledde till att jag upplevde en exkludering från klassrummet 
och den gemenskapen som skapades och fanns där då undervisningen alltid 
skedde utanför klassrummet tillsammans med en lärare. Mitt intresse för 
klassrummet och lärandet i samband med gemenskapen som skedde där växte 
stort varje dag vilket gjorde att jag började ifrågasätta den undervisning som 
planerades för mig. Jag, Isabell, har under min skolgång sett att lärare tagit ut 
en nyanländ elev med annat modersmål än svenska ur klassrummet för att ha 
undervisning i svenska. Denna undervisning ägde rum mitt i skolan där elever 
och personal passerade kontinuerligt. Min upplevelse är att placeringen och att 
undervisningen skedde när resten av klassen hade andra lektioner var 
utpekande, och ledde till en exkludering från resten av klassen. Dessa 
erfarenheter har väckt ett ökat intresse hos oss båda för att arbeta mot 
professionellt och inkluderande bemötande av barn med annat modersmål än 
svenska. 
 

Under våra verksamhetsförlagda utbildningstillfällen på 
förskollärarprogrammet har vi båda stött på en del barn som har ett annat 
modersmål än svenska och som är flerspråkiga. Våra erfarenheter är att de 
barnen är mer exkluderade i förskolan jämfört med barn som talar svenska som 
modersmål. Med detta vill vi säga att utifrån vad vi sett under våra Vfu-
perioder så har barn med annat modersmål än svenska av någon anledning inte 
givits samma förutsättningar för deltagande i olika aktiviteter, sammanhang 
och gemenskaper under sin vistelse på förskolan som barn med svenska som 
modersmål. Vi har även erfarenheter av att förskollärare och annan personal i 
förskolan verbalt uttryckt att det är svårt att veta hur de ska gå tillväga för att 
inkludera barn som inte talar svenska i hemmet och därför besitter låga 
kunskaper och färdigheter i svenska språket. Den största anledningen är enligt 
förskolepersonalen att det är svårt att veta hur mycket av det de kommunicerar 
på svenska i förskolan som förstås av barnen som har ett annat modersmål. 
Dessa erfarenheter har väckt vår nyfikenhet kring varför det ser ut på det här 
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sättet, samt en nyfikenhet kring hur personal i förskolan kan arbeta för att 
motverka exkludering och istället inkludera barn som har annat modersmål än 
svenska.  

 
I arbetet växlar vi mellan termerna “flerspråkiga barn” och “barn med 

annat modersmål än svenska” beroende på vad som passar in i kontexten. Vi 
syftar på barn som talar fler än ett språk samt har ett annat modersmål än 
svenska när vi använder båda termerna. Vi är medvetna om att flerspråkiga 
barn kan ha svenska som modersmål. Vi växlar även mellan termerna 
”förskolepersonal” och ”personal” genom hela arbetet, också detta beroende 
av kontexten. 
 

1.1 Förskolans styrdokument och det mångkulturella 
samhället 

Enligt FN:s barnkonvention (UNICEF Sverige, 2018) ska barnets bästa alltid 
beaktas i varje beslut som rör barn. 1 kap. 9 § i Skollagen (2010:800) belyser 
att alla barn som deltar i förskolan har rätt till en likvärdig utbildning. I 
förskolans läroplan (2018) belyses vikten av kulturell mångfald och den 
kulturella mångfalden i relation till lärande. Målen i förskolans läroplan är 
många. Några exempel är att utbildningen ska skapa möjligheter för barnen att 
utveckla sin förmåga för empati och omtanke i förhållande till andra 
människor, utbildningen ska genomsyras av ett klimat som innefattar öppenhet 
och respekt om människors uppfattningar och levnadssätt samt att barnen ska 
ges möjlighet att få reflektera över och dela med sig av sina tankar i förhållande 
till livsfrågor (Skolverket, 2018). Dessa riktlinjer innebär att förskolepersonal 
behöver utgå ifrån varje individuellt barns behov och förutsättningar vid 
planering av verksamheten.  
 

Lunneblad (2018) beskriver den svenska förskolan som en institution 
som sedan 1970-talet varit en del av samhällets politiska intentioner och där 
människor som har olika bakgrund och erfarenheter möts i en ömsesidig 
kontakt. Förskolan beskrivs enligt Lunneblad som en institution i vårt 
styrdokument där förberedelse för barns liv lyfts fram i ett mångkulturellt 
samhälle som vi lever i idag. 
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Förskolans läroplan belyser förskolans uppdrag enligt följande: 

“Det svenska samhällets ökande internationalisering ställer höga krav på 
människors förmåga att leva med och förstå de värden som ligger i en kulturell 
mångfald. Förskolan är en social och kulturell mötesplats som ska främja 
barnens förståelse för värdet av mångfald. Kännedom om olika 
levnadsförhållanden och kulturer kan bidra till att utveckla en förmåga att förstå 
och leva sig in i andra människors villkor och värderingar”. 
(Skolverket, 2018, s. 6) 

1.2 Bakgrund 
I blockcitatet ovan visas vikten av förskolans mångkulturella och flerspråkiga 
arbete. I arbetet mot detta läroplansmål tillsammans med andra mål som gäller 
kulturell mångfald och barns förståelse för olika kulturella uttryck behöver 
personal i förskolan ha ett interkulturellt förhållningssätt, vilket innebär ett 
arbetssätt där mångfald bland barn, vårdnadshavare och personal ses som en 
resurs och positiv utmaning för utveckling (Lahdenperä, 2018). Lahdenperä 
hänvisar till sin egen forskning där hon definierar kultur ur ett 
socialkonstruktivistiskt perspektiv. Där kan olika kulturer ses som 
meningssystem vilket kan bidra till förståelse för kulturella och etniska 
skillnader. Meningssystemen utgår bland annat från traditioner, tankesätt, 
familjerelationer och religiösa föreställningar (Lahdenperä, 2018). 
 

Ett interkulturellt förhållningssätt förstås i motsats till ett 
monokulturellt förhållningssätt i vilket det ses som eftersträvansvärt att barn, 
vårdnadshavare och personal från andra kulturer assimileras in i den svenska 
kulturen som finns i samhället (Lahdenperä, 2018). Vidare menar Lahdenperä 
att mångkulturen som råder i förskolan ses som ett invandrar-eller 
minoritetsproblem ur ett monokulturellt perspektiv. 

 
Interkulturell kompetens är enligt Lahdenperä (2018) en viktig aspekt 

att utveckla i dagens mångkulturella förskola för att undvika etnocentrism och 
begränsningar vid tolkning av andra meningssystem, det vill säga kulturer. 
Enligt henne är syftet med interkulturell pedagogisk kompetens en ökad 
kvalitet i pedagogens arbete med barns kunskapsmässiga, sociala och 
emotionella utveckling, samt pedagogens förmåga att arbeta inkluderande och 
skapa samhörighet mellan barnen. För att utveckla denna kompetens menar 
Lahdenperä att det behövs förståelse och kunskap om olika meningssystem 
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(Lahdenperä, 2018). Ett framgångsrikt sätt att lyckas med denna utveckling är 
enligt Lahdenperä (2018) att utgå från dessa tre aspekter hon tar upp:  

1. Medvetenhet och förståelse - Man behöver ha en medvetenhet kring 
kulturella skillnader vid tolkning av kulturella aspekter. För att få 
förståelse för sin egen och andras kulturer behöver man ha kunskap om 
likheter och skillnader mellan olika kulturer.  

2. Affektiva aspekter - För att utveckla en interkulturell kompetens behövs 
också positiva attityder mot andra kulturer. Här kommer begreppet 
kulturell sensitivitet in och innebär en människas känslomässiga 
respons på kulturella skillnader. Ökad kulturell sensitivitet kan leda till 
ökad interkulturell kompetens.  

3. Handlingsaspekter - Dessa aspekter handlar om avsikter, uppträdande 
och handlingar och innebär att personal kan arbeta med mångkulturella 
aktiviteter med barn och vårdnadshavare, samt arbeta med 
kvalitetsutveckling i den mångkulturella verksamheten.  

Att nyanlända barn kommer från samma land behöver inte betyda att 
de talar ett gemensamt språk. Enligt Skaremyr (2014) kan språket, kulturen 
samt den sociala bakgrunden skilja sig i stor utsträckning. Skaremyr lyfter fram 
Chengs studie (1998, refererad till i Skaremyr, 2014) som betonar att om 
läraren tar del av individuella elevers kulturella bakgrunder som kan skilja sig 
åt stort kan det i sin tur leda till att optimala lärandemiljöer skapas. Vidare 
lyfter Skaremyr Lee’s synpunkt (2003, refererad till i Skaremyr, 2014) som 
belyser vikten av att finna kunskap om nyanlända barns kulturella bakgrunder, 
vilket kan ge upphov till att barns behov blir synliga för läraren, för att i sin tur 
hjälpa dem i deras lärande och socialisering. 

 Två andra viktiga begrepp för bakgrunden till vår studie är etnicitet och 
nation. Björk-Willén, Gruber och Puskás (2013) beskriver den vetenskapliga 
definitionen av dessa begrepp ur ett socialkonstruktivistiskt perspektiv vilket 
bidrar till en syn på etniska grupper och nationer som socialt konstruerade, det 
vill säga att dessa två fenomen inte är fastställda utan kan förändras. Med detta 
i åtanke är etnicitet och nationsskapande processer föränderliga och sker 
kontextuellt, alltså i olika sammanhang. Detta innebär att de sociala gränser 
som finns mellan etniska grupper kan både upprätthållas och förändras (Björk-
Willén m.fl., 2013). Detta kan relateras att man i Sverige tagit emot flyktingar 
och asylsökande från flera olika länder de senaste åren (2015 och framåt), 
vilket enligt bland andra Lillvist och Heikkilä (2018) har lett till en ökad 
bostadssegregation och därmed också en ökad förskolesegregation. Bostads-
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och förskolesegregationen kan enligt dem ses som en social gräns mellan 
etniska grupper i Sveriges nuvarande samhälle. Det tar tid att förändra dessa 
gränser och sker inte över en natt (Björk-Willén m.fl., 2013). Nedan beskrivs 
hur de sociala gränserna mellan olika etniska grupper förändrats genom tiden 
ur ett förskoleperspektiv. 

1.2.1 Förändringar i förskolans styrdokument över tid  

Sverige fick en stor invandringsvåg efter andra världskriget på grund 
av att det behövdes arbetskraft. Invandringens skolpolitiska konsekvenser blev 
dock mer debatterade i mitten av 1960-talet och en central fråga var ifall 
invandrarna skulle anpassa sig efter det svenska samhället eller ifall det 
svenska samhället skulle anpassa sig efter invandrarna (Gruber & Puskás, 
2013).  
 

Gruber och Puskás skriver att i barnstugeutredningen (SOU 1972:26; 
SOU 1972; 27, refererad till i Gruber & Puskás, 2013) från tidigt 1970-tal 
beskrivs barn till invandrare för första gången i relation till svensk förskola. 
Ett helt kapitel under rubriken “Invandrarbarn i förskolan” diskuterar dessa 
barns behov av speciellt stöd och speciella åtgärder. I denna text fokuseras det 
mest på problem så som språk- och kommunikationssvårigheter (Gruber & 
Puskás, 2013).  

 
Gruber och Puskás skriver att i mitten fram till slutet av 70-talet tonas 

idén om att invandrare ska anpassa sig till det svenska samhället ned. Det 
uppstod istället en mångkulturell policy vilket innebar att förskolans personal 
skulle handskas med värderingar och beteenden från andra kulturer, som det 
uttrycktes i Språk- och kulturstöd för invandrar- och minoritetsbarn i 
förskoleåldern (SOU 1982:43, refererad till i Gruber & Puskás, 2013). 

 
Under 1980-talet var den flerkulturella förskolan inte en integrerad del 

av den svenska förskolan. Det flerkulturella kopplades ihop med spännande 
och exotiska inslag i förskolans verksamhet. Exempel på detta är danser, lekar 
och sånger från andra kulturer. Fokus lades då på de kulturella skillnader 
mellan flerspråkiga barn och svensktalande barn, vilket gjorde att de 
flerspråkiga barnens kulturer sågs som avvikande. Detta ledde till att 
exkluderingen av flerspråkiga barn stärktes (Gruber & Puskás, 2013). 
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Under år 1997 ändrades termen hemspråk till modersmål (Prop 
1997/98, refererad till i Gruber & Puskás, 2013), där anledningen var att 
begreppet hemspråk förknippades med informella sammanhang, vilket gjorde 
att det svenska språket gavs högre status. Det innebär att syftet med begreppet 
modersmål var att stärka minoritetsspråkens status i skolan.  

1.2.2 Mångkulturalitet och identitet  

Begreppen mångkulturalitet och interkulturalitet skiljer sig från varandra. 
Mångkulturalitet är ett konstaterande eller mått av ett tillstånd, medan 
interkulturalitet förutsätter samverkan, ömsesidighet, gränsöverskridande och 
en process mellan olika kulturer. När människor interagerar eller växelverkar 
med varandra skapas mening. Detta innebär att samspel människor emellan är 
en del av skapandet av kultur och mening (Lahdenperä, 2018).  
 

Lillvist och Heikkilä (2018) skriver att språket, tillsammans med andra 
processer, normer, strukturer och artefakter, är en så kallad identitetsmarkör i 
förskolan som sammanhang. Identitetsmarkörer handlar om det sättet vi blir 
tilltalade i vardagen som får oss att förstå hur andra människor ser oss, och 
språket som identitetsmarkör kan synliggöra “vi och dom”-positioneringar när 
barnen exempelvis får frågor om “sitt” hemland. Lillvist och Heikkilä menar 
att vid sådana frågor signalerar det att Sverige inte är barnets hemland och 
möjliggör därmed exkludering. Istället menar författarna att det är positivt att 
uppmärksamma traditioner och högtider från barnens olika kulturer snarare än 
länderna från vilka individerna har sina rötter. Detta bidrar till en förståelse för 
olika kulturer samt att variation är normen (Lillvist & Heikkilä, 2018).  

 

1.2.3 Leken och samspelets betydelse för kommunikation 

Förskolans läroplan lyfter fram vikten av leken i utbildningen, och skriver att 
“Lek ska ha en central plats i utbildningen. Ett förhållningssätt hos alla som 
ingår i arbetslaget och en miljö som uppmuntrar till lek bekräftar lekens 
betydelse för barnens utveckling, lärande och välbefinnande” (Skolverket, 
2018, s. 8). Leken bidrar inte enbart som ett pedagogiskt verktyg för 
utveckling, den ingår även i verksamheten under den schemalagda delen och 
har befattning som “fri lek” (Häll, 2018). Till skillnad från den lek och 
aktiviteter som pedagogerna planerar för i verksamheten av pedagogiskt syfte, 
tar Häll upp Björk-Willéns (2006, refererad till i Häll, 2013) beskrivning av 
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den fria leken som initieras av barnen själva och innefattar spontanitet i 
förhållande till informellt lärande.  
 

Häll (2013) presenterar de olika kommunikativa resurser som 
innefattar verbala och ickeverbala. Barnen använder dessa resurser regelbundet 
för att kommunikationen ska fungera i förhållande till varandra och i dess 
vardagliga interaktion. Vidare presenterar Häll lekforskaren Catherine 
Garveys (1977/1990, refererad till i Häll, 2013) syn på det verbala språket som 
anses vara mycket betydelsefullt för barns lek, eftersom språket öppnar upp för 
barnens gemensamma lekvärldar. “The saying is the playing” är ett uttryckssätt 
som Garvey använder där hon menar att barn diskuterar formen samt innehållet 
av leken (Häll, 2013). Vidare belyser Häll ömsesidig lek som enligt Garvey 
(1977/1990, refererad till i Häll, 2013) är i behov av barns tolkande och dess 
förståelse på leksituationer på samma sätt, då det är sannolikt att leken ger 
upphov till en konflikt eftersom det icke verbala uttrycksformerna kan bestå 
av begränsad kommunikation, vilket beror på att barnen saknar ett verbalt 
språk. Det är högst sannolikt att dessa konflikter uppstår hos barn med ett 
gemensamt förstaspråk, men konflikten kan även röra sig om otillräckliga 
kunskaper vad gäller “lekkod” (Garvey, 1977/1990, refererad till i Häll, 2013), 
vilket förknippas med det som kommunikationsforskaren Georg Bateson 
(1956, refererad till i Häll, 2013) beskriver om lekramen, (the play frame). 
Dessa ramar leder till att gränser sätts för det som anses vara godtagbara 
lekhandlingar. Han menar att det som görs och sägs tolkas i relation till 
lekramen och därför kan leken förstås som en lek och inte på allvar. Har man 
inte förstått leksignaler, blir en konsekvens att man inte förstår ramarna. 
Öhman (2006) lyfter lekforskaren Birgitta Knutsdotter Olofsson (1987, 
refererad till i Öhman, 2006) som menar att de grundläggande reglerna lärs ut 
till barn av de vuxna. Det vill säga att det är de vuxna som lär barnen att förstå 
leksignalen, i samband med samförstånd, turtagande och ömsesidighet som 
enligt Knutsdotter Olofsson avser vara utgångspunkter för en lyckad lek med 
kamrater. 

 
Skaremyr har funnit olika kommunikativa redskap som flerspråkiga barn 

tar till för att delta i lek i förskolan (Skaremyr, 2014). Nedan följer en kortfattad 
förklaring av varje redskap: 
1 Skuggning - att repetera det ens kamrater säger och gör med mycket kort 

fördröjning. 
2 Språkblandning - att blanda ord från sitt modersmål med det nya språket, 

i detta fall svenska, för att föra fram budskap, tankar och idéer. 
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3 Kroppen - att använda kroppen på ett energiskt sätt för att uttrycka sig och 
få tillgång till interaktioner. 

4 Rösten - att anpassa kraft, styrka och tonläge i rösten för att kommunicera. 
5 Strukturer i omgivningen - att anpassa sig efter regler och normer. 

Skaremyr hänvisar till Goodwin (2003, refererad till i Skaremyr, 2014) 
som menar att människors handlingar påverkas av exempelvis miljö 
artefakter, andra personer, regler, rutiner med mera.  

6 Metakommunikation - att kommunicera om det som kommuniceras. Barn 
gör ofta detta i rollek, till exempel “då lekte vi att du var mamman” 
(Skaremyr, 2014). 
 

När språkliga resurser inte räcker till enligt Häll (2013), börjar 
tyngdpunkten läggas på andra uttrycksmedel för barnens lek och samspel. Till 
exempel kan ett slagsmål ge tecken på allvarliga signaler på att något oroande 
börjar inträffa. Ett slagsmål kan också förekomma i barnens lekar men som av 
vissa deltagare kan tolkas som lek, eftersom handlingen tidigare har uppfattats 
inom lekramen som barnen tidigare kommit överens om (Häll, 2013).  

 
 Fysiska lekar som sker med hjälp av kroppen som resurs och som är 
oberoende av det verbala språket, består av en struktur till följd av att barnen 
utnyttjar varandras rörelser upprepade gånger, de skapar ett mönster med hjälp 
av turtagning. Turtagning handlar om att barnen turas om att vara drivande i 
leken (Häll, 2013). Ungerberg (2019) menar att ett barns relationer alltid 
innehåller andra aktörer utöver barnet självt, både mänskliga och icke-
mänskliga aktörer. Utifrån detta perspektiv betyder det alltså att fysiska 
artefakter i förskolans utomhusmiljö har betydelse för barnens agerande. 
 

Häll presenterar barndomsforskaren William Corsaro (1985, refererad 
till i Häll, 2013) som beskriver barnen som beskyddande för sina lekar från 
inkräktare som kan förstöra en pågående lek. Genom att vara beskyddande 
individer för sina lekar, resulterar dessa situationer till att nya deltagare får 
svårt att få tillträde in i lekar. Corsaro (2012) lyfter även rollekens betydelse 
för barns lärande. Han skriver att rolleken ger barn möjlighet att förstå hur 
människor agerar i olika sociala sammanhang och situationer, samt hur 
människor samspelar i relation till varandra. Rolleken handlar enligt Corsaro 
ofta om att testa på en maktposition, till exempel när barn leker mamma, 
superhjältar eller polis. Vidare lyfter han ett eget exempel från sin forskning 
när han lekte skola med ett par barn. Corsaro, som agerade elev, ifrågasatte 
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barnets, som agerade lärare, sätt att skriva på tavlan. Barnet utövade då sin 
makt som “lärare” genom att hänvisa Corsaro till skamvrån (Corsaro, 2012).  

 
Enligt Häll (2013) deltar läraren i barnens lek och är aktiva roller, och 

när situationen och/eller handlingen kräver att den aktiva rollen ska visa stöd i 
interaktion mellan barnen och i leken tillsammans med barnen. När exempelvis 
en lek är på väg att avstanna, krävs att läraren som bar på en aktiv roll, tillträder 
leken för att hindra att leken avstannar och vänder leken åt en riktning som 
behöver fortsätta och utvecklas. Med hjälp av lärarens tillträde hindrar man 
leken från att exkluderas, vilket kan resultera i att fler barn lockas till leken när 
de får syn på att läraren är delaktig. Det förekommer en del situationer där 
lärarens deltagande anses vara betydelsefullt, och det handlar om de situationer 
där lärarens tolkning och tydlighet blir en central del i barnens lek för att hindra 
att leken avstannar. Det handlar alltså inte om att skillnader i språkkunskaper 
står för anledningen av barnens interaktion menar Häll (2013). Häll menar på 
att när barn har svårt att få tillträde i leken, fungerar lärarrollen som en resurs 
när inte det verbala eller icke verbala språket räcker till. Vidare belyser Häll 
Cromdal (2001, refererad till i Häll, 2013) som menar på att lärarens roll förblir 
som barnets “agent” som resulterar i att barnen med hjälp av läraren får vara 
med i leken som denne kunde bli exkluderad från om läraren inte skulle ha en 
aktiv roll.  

 
Sång och nonsens ses enligt Häll (2013) också som kommunikativa 

resurser i barnens interaktion. I det här sammanhanget förklarar Häll uttrycket 
“nonsens” som ett meningsfullt ljudande, som dock saknar betydelsemässigt 
innehåll. Häll belyser att hon med begreppet menar att nonsens skapar mening 
i barnens samspel och framhäver detta i motsats till den vardagliga tolkningen 
av ordet som kan ses ur ett negativt perspektiv. Då barn kan sakna ett 
gemensamt verbalt språk kan därför sång och nonsens ses som resurser. I 
sociala aktiviteter interagerar barnen med varandra genom sång och ljudande, 
utan att behöva behärska språkerfarenheter. Ett exempel på en sådan aktivitet 
kan bestå av att barnen använder turtagning av en sång eller ett ljudande och 
inväntar kamratens respons (Häll, 2013).  

 
Häll (2013) belyser fysiska artefakter som kommunikativa resurser i 

barnens lek och samspel. Att kunna hantera en fysisk artefakt kan ha en viktig 
betydelse för barns tillträde i lekar. Häll belyser att Whalen (1995, refererad 
till i Häll, 2013) menar att när en lek består av olika och/eller specifika material 
kan barn exkluderas från materialet utan att behöva uttala sig om att barnet inte 
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få vara med i leken, detta kan röra sig om att barnet inte vet hur materialet 
fungerar och därför får hen inte vara med i leken. Häll ger ett annat exempel 
på fysiska artefakter av Corsaro & Whalen (1985;1995, refererad till i Häll, 
2013) och skriver att när barnen använder gemensamma fysiska artefakter blir 
det en bekräftelse på att barnen deltar i en gemensam lek.  

1.2.4 Dilemman i förskolans uppdrag 

Förskolan ska enligt läroplanen både medverka till att barn med annat 
modersmål än svenska får möjlighet att utveckla sitt modersmål, samtidigt som 
de ska få möjlighet att utveckla det svenska språket (Skolverket, 2018). 
Läroplanen anger dock inga konkreta exempel på hur förskollärare kan gå 
tillväga för att skapa möjligheter för dessa två målen. Puskás (2013) beskriver 
ideologiska dilemman vilket enligt författaren innebär att olika politiska och 
filosofiska idéer kan skilja sig bland individer och därmed skapa dilemman vid 
utformning av arbetssätt. Att förskolans läroplan anger mål som ska 
eftersträvas men inte konkret hur förskollärare ska gå tillväga innebär att 
förskollärare måste utgå från sina egna värderingar och erfarenheter om ämnet 
i utformningen av arbetet, vilka många gånger kan skilja sig från individ till 
individ. Detta blir därför ett ideologiskt dilemma som exempelvis kan handla 
om olika syn på enspråkig eller flerspråkig verksamhet i förskolan (Puskás, 
2013).  
 

Det är enligt Lillvist och Heikkilä (2018) positivt att samverka med 
vårdnadshavare vid arbete med inkludering av barns olika kulturer i 
verksamheten. Författarna menar att genom att fråga vårdnadshavarna om hur 
de önskar att förskolan ska arbeta med deras barns kultur och främjande av 
modersmålet inkluderas både barn och vårdnadshavare i förskolans 
verksamhet. Denna samverkansprocess kan dock försvåras om 
vårdnadshavarna i fråga har en annan syn på barnuppfostran än den som råder 
i den svenska förskolans styrdokument. Lahdenperä (2018) skriver att 
förskolan i vissa fall är den enda kontakten med det svenska samhället 
immigrerade familjer har, och att när de tar del av förskolan förväntas det av 
dem att de har en barncentrerad föräldraroll, det vill säga att barnens behov och 
rättigheter prioriteras. Denna föräldraroll kan särskilja sig från den de är vana 
vid, till exempel har barnen rätt att vara på förskolan trots att mammorna ofta 
är hemma vilket gör att mammornas roll som auktoritet och uppfostrare 
minskar (Lahdenperä, 2018). Lahdenperä hänvisar till en studie av Bouakaz 
(2007, refererad till i Lahdenperä, 2018) och skriver att denna förändring i 
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många fall leder till en osäkerhet i föräldrarollen samt en oförståelse kring hur 
de som vårdnadshavare förväntas samverka med förskolan. Vårdnadshavarna 
önskar ofta mer information från förskolan. I brist på information refererar de 
till sina egna erfarenheter av möte med pedagoger vilket ofta ser ut som så att 
vårdnadshavare inte ska lägga sig i pedagogers arbete. Detta, tillsammans med 
en rädsla hos vårdnadshavarna att inte bli förstådda av eller förstå personalen 
språkmässigt, bidrar till att det blir svårt att skapa förtroendefulla relationer 
(Lahdenperä, 2018).  

1.3 Begreppsdefinition och avgränsningar 
I denna del presenteras olika begrepp som vi anser är relevanta och viktiga att 
lyfta i vår studie.  
 

Interkulturalism: (Benämns även som interkulturalitet) Enligt 
Lahdenperä (2018) innebär interkulturalism en ömsesidighet, en process samt 
ett gränsöverskridande i samband med en social interaktion. Lahdenperä 
(2004, refererad till i Lahdenperä, 2018) betonar att “inter” handlar om en 
växelverkan som rör sig om mellanmänsklig interaktion, och “kultur” betyder 
“meningssystem som förutsätter ordning samt inriktning i en människas liv”. 
Därav indikerar begreppet interkulturalitet ett växelspel mellan de två 
presenterade parter. 
 

Flerspråkighet: Enligt Häll (2013) handlar flerspråkighet om att en 
individ har erfarenheter av att behärska fler än ett språk. Det vill säga att 
individen talar ett eller flera språk annat än sitt modersmål.  
 

Inkludering: Begreppet inkludering innebär en process som tar tillvara 
på mångfald och olikheter som något positivt, och som visar på alla människors 
rättigheter. Ur ett förskoleperspektiv innebär inkludering att alla barn ska ges 
förutsättning till en likvärdig utbildning med hög kvalitet (Specialpedagogiska 
skolmyndigheten, 2020).  
 

Transspråkande: Transspråkande (Harju & Åkerblom, 2020; 
Lahdenperä, 2018) innebär att använda varierande språktillgångar för att 
kommunicera. Harju och Åkerblom (2020) beskriver transspråkande 
kommunikation som att växla mellan olika språkliga strukturer, att använda 
estetiska uttryckssätt, skriva, tala och så vidare. Begreppet transspråkande 
handlar enligt Straszer (2018) om att ha förståelse för språk som aktivitet och 
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inte som strukturer och enheter som är åtskilda. Vidare menar Straszer att 
begreppet inte lägger fokus på vad man kan och vad individen använder för 
kommunikation, utan tonvikten läggs på att kommunikationen flyter oavsett 
vilka språkliga resurser som kommer till användning.  

 
Vi har medvetet valt att inte inkludera begreppet mångfald i vår studie. 

Vi anser dels att det är ett stort begrepp som kan tolkas på flera olika sätt, och 
dels har vi utgått från det Lahdenperä (2011) skriver om begreppet; att det 
bland annat används för att visa på en mångfald av kulturer, vilket blir 
problematiskt då det ger en bild av skillnader mellan kulturer och fokus läggs 
på just detta. Vidare beskriver Lahdenperä problematiken som att begreppet 
ger upphov till diskussioner om vem som definierar dessa kulturella olikheter 
och på vilka grunder.  

 
Flerspråkighet och mångkulturalitet är ett brett ämne som det kan 

skrivas och undersökas mycket om. Vår undersökning begränsar sig till 
förskolan och barn med annat modersmål än svenska. En ytterligare 
avgränsning är att vi undersöker aspekten inkludering av barn med annat 
modersmål än svenska. Vi undersöker bland annat lärandemiljöns betydelse 
för inkludering. Vi har inte funnit någon forskning som specifikt fokuserar på 
den pedagogiska utomhusmiljöns betydelse för inkludering vilket har lett till 
att vi vill undersöka området för att utveckla kunskap kring det. Dock var den 
huvudsakliga orsaken att minska risken för smittspridning av viruset Covid-19 
som råder runt om i världen idag. 

1.4 Syfte  
Syftet med studien är att synliggöra dels vilka strategier barn med annat 
modersmål än svenska använder för att ansluta sig till lek, dels vilka strategier 
förskolepersonal använder för att inkludera barn med annat modersmål än 
svenska i förskolan. Vi vill öka kunskapen om på vilka sätt leken och den 
pedagogiska utomhusmiljön möjliggör för barn med annat modersmål än 
svenska att inkluderas i förskolan. 

1.5 Frågeställningar  
● Vilka strategier använder barn med annat modersmål än svenska för att 

ansluta sig till leken i förskolan?  
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● Hur utnyttjar flerspråkiga barn den fysiska utomhusmiljön i förskolan 
för att ansluta sig till lek?   
 

● Vilka strategier använder förskolepersonal för att inkludera barn med 
annat modersmål än svenska i förskolans verksamhet? 
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2  LITTERATUR OCH TIDIGARE 

FORSKNING 

Nedan följer en sammanfattning av tidigare forskningsresultat som berör det 
område vi valt att undersöka. 

2.1 Språk och kommunikation 
Peleman, Vandenbroeck och Van Avermaet (2020) har med hjälp av 

videoobservationer och daglig interaktion kvalitativt studerat interaktioner 
mellan lärare och barn med annat modersmål än nederländska. Studien 
genomfördes i den flamländska gemenskapen i Belgien. I resultatet 
framkommer att de åtta barn med annat modersmål än nederländska hade få 
möjligheter att använda sitt språk på ett utvecklande sätt. Både kvaliteten och 
kvantiteten av individuell verbal kommunikation mellan lärare och barn med 
annat modersmål än nederländska var låg. De gånger lärarna initierade 
interaktioner var det oftast disciplinära tillsägelser för att förbättra barnens 
beteenden. Detta resultat visar, enligt författarna, att trots att förskolan är en 
möjlig arena för inkludering och jämlikhetsarbete så kan förskolan också vara 
en del av problemet med exkludering av flerspråkiga barn (Peleman m.fl., 
2020).  

 
Syrjemäki, Pihlaja och Sajaniemi (2019) och Lunneblad (2006) har 

med sina forskningsstudier också kommit fram till att förskolan löper risk att 
exkludera barn med annat modersmål, trots att intentionen är att inkludera dem. 
Lunneblad menar att mångfalden i förskolan han undersökte osynliggörs då 
personalen fokuserar på likheten mellan barnen och undviker att prata om 
barnens olikheter. Personalen som deltog i Lunneblads studie upplever att det 
är svårt att leva upp till läroplanens (Skolverket, 2018) mål gällande språk och 
kulturer eftersom varje enskilt barn ska uppmärksammas lika mycket. 
Lunneblad menar att när förskolepersonal ser arbetet med barnens språk och 
kulturer som någonting som är svårt, förändras innebörden av att arbeta med 
barnens modersmål till att mer fokusera på att barnen ska lära sig tala svenska. 
Detta kopplas till Lahdenperäs (2018) begrepp monokulturellt förhållningssätt, 
där det ses som eftersträvansvärt att barn från andra kulturer än den svenska 
assimileras in i den svenska kulturen, vilket tidigare tagits upp i bakgrunden 
till arbetet. Syrjämäki m.fl. (2019) lade i sin forskningsstudie extra fokus på 
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barnen som var i behov av särskilt stöd där syftet var att undersöka hur 
personalen svarade på barnens initiativ. Denna undersökning visar att personal 
stöttar barns initiativ till kommunikation, både verbala och ickeverbala. Dock 
löpte icke-verbala initiativ till kommunikation större risk att bli ignorerade 
eller förbisedda. Då barn med annat modersmål ofta använder sig av 
ickeverbala initiativ till kommunikation betyder detta resultat att barn med 
annat modersmål är i riskzon att exkluderas i förskolan. 
 

Likt Syrjemäki m.fl. (2019) har Skaremyr (2014) gjort en kvalitativ 
studie där hon studerat nyanlända barns språkliga deltagande i förskolan. 
Resultaten visar bland annat att barn gör deltagande genom att kombinera olika 
kommunikativa redskap i interaktion med andra, i enlighet med den 
sociokulturella teorin. Materialet barnen använder i Skaremyrs studie fungerar 
som ett stöd för kommunikativa möjligheter. Agerande med kropp och material 
som kommunikation blir mer framträdande hos de två barn som studerats, vilka 
har begränsade färdigheter i det svenska språket. De två nyanlända barnen som 
observerades praktiserade metakommunikation först när de varit på förskolan 
i nio månader. Resultatet visar också att det kommunikativa redskapet 
språkblandning minskade när barnen varit på förskolan i nio månader, de 
blandade alltså inte språken i samma utsträckning som tidigare (Skaremyr, 
2014). 

Harju och Åkerblom (2020) har tillsammans med förskollärare arbetat 
med att utveckla arbetet med språk i en förskola med stor språklig mångfald. 
Barnen fick använda en varsin kamera och fotografera sin vardag och sina 
erfarenheter. Enligt författarna är detta ett exempel på transspråkande i 
förskolan, det vill säga ett verktyg för kommunikation. Detta kan kopplas till 
Skaremyr (2014) som funnit att barn använder sig av olika kommunikativa 
resurser. Det visade sig att barnen i Harju och Åkerbloms (2020) studie hade 
full förståelse för uppgiften samt vad syftet med den var. Detta utmanar 
föreställningen om att de saknar förståelse för förskolans aktiviteter och att de 
behöver kompensation. Barnen visade sig alltså vara mer kompetenta till att 
kommunicera på ett multimodalt sätt än vad förskollärarna först hade trott. 
Förskollärarna som deltog i studien uttryckte en upplevelse av att deras 
uppdrag ligger i gränslandet mellan enspråkighet och flerspråkighet, det vill 
säga att balansgången mellan att uppmuntra barnen till att använda det svenska 
språket och att se mångfalden av språk som ett viktigt verktyg ansågs som en 
stor utmaning. Forskarna menar att svenska språket ses som normen i 
förskolans verksamhet och att barnens modersmål ses som ett stöd för att lära 
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sig svenska. Verksamheten utgår från en enspråkig norm där synsättet är att 
barnen behöver behärska ett språk för att kunna lära sig ett annat (Harju & 
Åkerblom, 2020). Utifrån Skaremyr (2014) kan detta synsätt benämnas som 
att flerspråkiga barn lär sig de olika språken successivt snarare än simultant, 
det vill säga att de lär sig ett språk fullt ut och sedan ett annat språk, snarare än 
att de lär sig alla språken lika bra samtidigt. Då de deltagande barnen med annat 
modersmål än svenska i Harju och Åkerbloms (2020) studie behärskade 
svenska språket i låg grad, ansåg förskollärarna som deltog att barnen behövde 
en tydlig struktur över sin vardag på förskolan i form av bilder, detta för att 
kompensera för svårigheten i att verbalt berätta för barnen vad som skulle ske 
under dagen. Förskollärarna menade även att bilderna över dagarnas 
utformning var till för att skapa trygghet i en miljö barnen ibland hade svårt att 
förstå.  

2.2 Lek, aktörer och artefakter 

Ungerberg (2019) lyfter ett av sina kvalitativa forskningsresultat där ett barn 
kontinuerligt åker in med en cykel i förskolans grind och att flera barn ansluter 
sig till aktiviteten. Hon menar att det kan vara ljudet av när cykel möter grind 
som lockar, men att det också kan handla om att barnet använder cykel och 
grind till andra saker än barnens tidigare erfarenheter av vad materialen 
används till, och att situationen blir lockande för att den ses som något som ska 
tillrättavisas. Detta innebär att barnen utmanar normer kring hur materialet 
används. Även Hellman (2013) tar upp normer som riktar in sig på hur flickor 
och pojkar förväntas vara eller se ut, vilket barn till stor del undersöker genom 
lek. Hon menar att lek inte enbart är ett positivt tillstånd där barn kommer ifrån 
tid och rum vad gäller rollekar, utan att lek omfattar makt, inkludering 
respektive exkludering. Dessa aspekter grundar sig i hierarkier samt dikotoma 
kategorier som rör sig om exempelvis olika åldrar och olika kön (Hellman, 
2013). 

Likt Hellman lyfter Neitzel, Drennan och Fouts (2019) hierarkier i 
samverkan med språkanvändning och social interaktion i förskolan. Forskarna 
har studerat 23 nyanlända barn i en förskola som lär sig engelska, samt 16 barn 
som har engelska som modersmål. Forskarna undersökte barnens sociala 
försök och strategier till interaktioner, språkanvändning och deras placering i 
den sociala hierarkin. Resultaten jämfördes mellan de nyanlända och icke 
nyanlända barnen. I studien framkommer att de nyanlända barn som var 
fokusgrupp i deras observation blev avvisade lika ofta som de blev accepterade 
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i sociala sammanhang med sina klasskamrater. Enligt författarna kan detta leda 
till att de nyanlända barnen utvecklar ohälsosamma relationer och attityder mot 
sig själva och sina jämnåriga, vilket försämrar deras chanser att lyckas i skolan 
(Neitzel m.fl., 2019). 
 

Tullgren (2004) skriver i sin avhandling att lekar som riktar fokus på 
de goda egenskaper som har tillskrivits leken accepteras av pedagogerna. Det 
som anses beskriva lekens goda egenskaper menar Tullgren rör sig om en norm 
närmare bestämt än en beskrivning av lekens natur. Därför tar pedagoger på 
sig ansvaret över att upprätthålla leknormen och strida mot det som bryter mot 
den. Därav kan inte lekar som barnen leker se ut hur som helst om syftet är att 
rikta deras lekar inom normen (Tullgren, 2004). Öhman (2006) hänvisar i sin 
avhandling till det Tullgren lyfter om att de vuxna undviker att leken blir 
okontrollerad och att teman som handlar om våld och död riktar istället lekens 
fokus på accepterade lekinnehåll. Detta är något som Öhman benämner som 
inkulturation i sin avhandling.  

2.3 Litteratur och tidigare forskning - slutsatser 
De ovan nämnda forskningsresultaten visar att förskolepersonal ofta känner sig 
otillräckliga i arbetet med inkludering av flerspråkiga barn. Samtidigt visar 
resultaten vilken viktig betydelse inkludering har för flerspråkiga barns 
självkänsla, lärande och utveckling. Resultaten visar vikten av att 
förskolepersonal förstår vilka konsekvenser deras handlingar och 
kommunikation har gentemot flerspråkiga barn. Det vi funnit intressant när vi 
läst tidigare forskning inom området är att flerspråkiga barn tar till olika 
strategier när de inte kan göra sig förstådda verbalt, såsom användande av 
kroppsspråk och så vidare. En annan intressant aspekt är att forskningen visar 
att icke-verbala försök till interaktion ofta osynliggörs eller passerar obemärkta 
av förskolepersonal, vilket i sin tur kan leda till exkludering av barn som talar 
ett annat modersmål än det som de flesta talar. Inför vår undersökning blir det 
intressant att undersöka barnens strategier och hur de tas emot alternativt 
avvisas av barn och förskolepersonal.  
 

Den tidigare forskning vi läst om lek tar upp att förskolepersonal ofta 
är med och styr leken utifrån deras normer kring hur en accepterad och god lek 
ska gå till, exempelvis genom att ändra fokus från våldsamma lekar till något 
som enligt pedagogerna är en god lek. Forskningen tar också upp att 
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flerspråkiga barn avvisas lika ofta av sina kamrater som de accepteras i 
leksituationer. Dessa resultat kommer vi ha i åtanke i analysen av vårt material. 
 

Vi har inte funnit forskning som specifikt inriktar sig på utomhusmiljöns 
betydelse för inkludering av flerspråkiga barn. Därför är detta något vi vill 
undersöka. Vi vill utveckla kunskapen om flerspråkiga barns strategier för att 
ta sig in i lek och samspel, och hur förskolepersonal bemöter barnens 
handlande. Vi vill också utveckla kunskapen om vilka konsekvenser 
förskolepersonalens agerande och förhållningssätt får för inkludering av barn 
med annat modersmål än svenska.  

 

3  TEORI OCH METODANSATS 

I detta avsnitt kommer vi redogöra för vilken metodansats vi valt att utgå från 
vid analysen av vårt datamaterial. Vi kommer även redogöra för vilken 
teoretisk utgångspunkt vi valt att utgå från i arbetet. En beskrivning av vår 
valda metodansats och teori kommer att ges. 

3.1 Metodologi 

Den metodansats vi valt att utgå ifrån i analysen av vår studie är diskursiv 
psykologi, vilket även kan benämnas som DP. DP innebär enligt Wiggins och 
Eriksson Barajas (2019) en analys av interaktion mellan människor, hur 
psykologiska begrepp får betydelse i social interaktion. Författarna menar 
vidare att DP studerar hur exempelvis identitet och känslor organiseras i 
interaktioner. De tre centrala teoretiska principer som DP utgår från är att 
diskursen både är konstruerad och konstruerande, att diskursen finns i ett 
socialt sammanhang och att diskursen är handlingsinriktad (Wiggins & 
Eriksson Barajas, 2019). 
 

Datainsamling genom DP handlar enligt Wiggins och Eriksson Barajas 
(2019) om att se på hur människor producerar ord i olika sociala miljöer. Att 
producera ord innebär saker och ord människor säger eller skriver samt gester, 
blickar och fysiska rörelser som har specifika betydelser vid interaktion med 
andra människor. Vidare skriver författarna att DP passar som metodansats när 
man studerar på vilket sätt människor samtalar om saker, och vilka 
konsekvenser det sättet får för människors vardagsliv. Blomberg (2010) 
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beskriver DP som en socialkonstruktionistisk metodansats där det främsta 
kännetecknet är att man betraktar språket som handling, samt hur tal är 
organiserad i en social interaktion. Wiggins och Eriksson Barajas (2019) 
skriver att vid analysen av datamaterialet ska fenomen, vilket kan beskrivas 
som teman eller mönster, identifieras i de observerade samtalen och vid 
transkriberingen av datamaterialet kategoriseras dessa fenomen under olika 
rubriker. 

 
Metodansatsen passar vår studie eftersom vi undersöker dels 

flerspråkiga barns sätt att kommunicera (på vilket sätt de samtalar) för att 
ansluta sig till lek (vilka konsekvenser det får), dels hur förskolepersonal 
arbetar med att inkludera barn med annat modersmål än svenska i förskolan, 
vilket då innebär att sättet förskolepersonalen samtalar på har konsekvenser för 
flerspråkiga barns vardagsliv. Vi identifierar olika händelser och fenomen i 
våra observationer som liknar varandra och delar in dem i kategorier, därefter 
lägger vi fokus på att hitta olika teman i fenomenen.   
 

3.2 Den sociokulturella teorin 
Vi har valt att utgå från den sociokulturella teorin på lärande då vi anser att 
denna teori är relevant för vår studie.  

Det sociokulturella perspektivet innebär att alla människor lär sig hela 
tiden i alla sociala sammanhang. Ett betydelsefullt namn inom det 
sociokulturella perspektivet på lärande är Lev Vygotskij. Säljö (2018) skriver 
att Vygotskij arbetade under cirka tio år med att ”rädda psykologin och 
pedagogiken” som han och hans medarbetare själva uttryckte det. Vygotskij 
ansåg enligt Säljö att Pavlovs teorier (föregångare till behaviorismen) om 
mänsklig utveckling inte var tillräcklig för att vara användbar. Vygotskij 
menar, enligt Säljö, att dessa texter inte säger någonting om människans 
skapande förmåga, språk, medvetande, kommunikation och kultur. Han 
intresserade sig istället för hur människan formas som psykologisk varelse. 
Genom arbete och kollektiv verksamhet konstruerar människan världen, vilket 
leder till att människan blir en tänkande och kommunicerande varelse enligt 
Vygotskijs sociokulturella teori (Säljö, 2018). Vidare skriver Säljö att 
Vygotskij menade att människan formas som en tänkande, kännande och 
kommunicerande varelse genom sociala och kulturella erfarenheter i samspel 
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med andra. Denna utgångspunkt färgade också hans syn på språk och 
kommunikation (Säljö, 2018). 

Säljö (2018) skriver att människan är både en biologisk och kulturell 
varelse enligt Vygotskij. Vygotskij ansåg att det hos människan finns en 
biologisk och en sociokulturell utvecklingslinje (Säljö, 2018). Den biologiska 
börjar vid födseln och en del färdigheter utvecklas, till exempel förmågan att 
styra sin kropp, gå och springa. Barn som lever i olika kulturer utvecklas 
relativt lika under denna fas eftersom utvecklingen till största del är biologisk. 
Här följer dock något som skiljer människan från andra varelser: Barnets 
utveckling kommer också att styras av sociokulturella faktorer när barnet 
börjar kommunicera med sin omgivning, där språket spelar en viktig 
nyckelroll. Språket blir den mest kraftfulla mekanism för att barnet ska bli 
delaktig i sociokulturella erfarenheter samt kunna samspela med sin omgivning 
(Säljö, 2018). 

Vygotskij (1995) menar att den mänskliga hjärnan har två olika 
grundläggande typer av handlingar; reproduktiva, det vill säga handlingar som 
utgår från våra tidigare erfarenheter. Exempelvis använder sig människan av 
reproduktion när hen ska måla en teckning utifrån ett minne. Den andra typen 
av mänsklig handling är den kreativa. Genom kreativ handling skapar 
människan något nytt som hen inte har tidigare erfarenheter av. Detta händer 
exempelvis när människan tänker sig hur framtiden kommer se ut. Vygotskij 
menar att om människan enbart kunde reproducera skulle hen vara fast i det 
förflutna och skulle ha svårt att hantera framtiden. Människans kreativa 
förmåga är en förutsättning för att skapa sin framtid. Det är fantasin han 
beskriver, och han menar vidare att fantasin är grunden för all kreativ aktivitet 
och möjliggör för teknisk utveckling, konstnärligt skapande och så vidare 
(Vygotskij, 1995). Vygotskij lyfter sambandet mellan fantasi och verklighet 
och skriver att allt som skapats av fantasin är därmed alltid uppbyggd av 
element som har plockats från vår verklighet och som i sin tur träder in i 
människans tidigare erfarenheter. Vygotskij lyfter även barnens lek där de 
reproducerar tidigare erfarenheter, exempelvis när barn leker affär återskapar 
de situationer de erfarit när de varit och handlat med vårdnadshavarna. Dock 
har även fantasin en stor betydelse för lekens funktion, genom leken bearbetar 
barn på ett kreativt sätt sina upplevda intryck (Vygotskij, 1995).  

Säljö (2018) beskriver vidare Vygotskijs teori, som menar att 
människor lär sig hantera medierande redskap av olika slag, och att dessa 
redskap kan delas in i fysiska och psykologiska. De fysiska kan också kallas 
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artefakter, föremål som är tillverkade av människan. Fler artefakter skapas i 
takt med att samhället utvecklas. Psykologiska redskap är redskap vi använder 
för att tänka och kommunicera med. Siffersystemet och alfabetet är exempel. 
Språket är det viktigaste psykologiska redskapet, menar Vygotskij då vi blir 
insatta i andras perspektiv samt är en länk mellan det yttre, kommunikation, 
och det inre, tänkandet.  

Säljö (2018) menar även att vi människor är redskapsanvändande och 
redskapsutvecklande varelser. Mer specifikt presenteras mediering som något 
som tydliggör samspelet mellan individer och de kulturella redskapen, 
artefakterna. Språket är ett kulturellt redskap och språket som intellektuellt 
verktyg skapar mening i samverkan med övriga individer. De fysiska 
redskapen innefattar exempelvis spade. Dessa redskap används för att stötta 
människor i interaktionen mellan varandra. Emilsson (2014) menar att 
sandlådan i förskolan fungerar som en kulturell mötesplats där interaktion har 
stor betydelse. Vi menar att interaktionen i sandlådan bygger mycket på 
användande av artefakter som till exempel spade, hink och så vidare. Med hjälp 
av dessa redskap utvecklas leken och interaktionen i sandlådan. Det här 
exemplet visar på artefakternas betydelse enligt den sociokulturella teorin.  

Enligt Säljö (2018) skriver Vygotskij att människan använder sig av 
sina sätt att kommunicera med andra för att ta del av samhällets kollektiva 
erfarenheter. Den kunskap och de erfarenheter vi har använder vi i nya 
situationer, och de ger oss vissa färdigheter. Vi är beroende av social 
interaktion med andra samt stöd från andra för att lära oss. Detta kallade 
Vygotskij för den närmaste utvecklingszonen, ZPD. Det betyder att genom att 
människor behärskar vissa kunskaper och färdigheter, så är de också nära att 
behärska vissa andra kunskaper och färdigheter. ZPD är enligt Vygotskij 
avståndet mellan det barnet klarar av på egen hand utan stöd från andra, och 
det barnet klarar av med stöd från andra. Det kan till exempel handla om 
stödjande frågor som främjar barnet att inse till exempel vad som står i en text. 
Barnet fortsätter därefter försöka läsa texten på egen hand (Säljö, 2018). 

Sammanfattningsvis vill vi lyfta fram att de delar vi kommer använda 
oss mest av i analysen av vårt datamaterial är Vygotskijs begrepp medierande 
redskap samt den närmaste utvecklingszonen då vi anser att dessa begrepp är 
tydligt kopplade till vårt syfte och våra frågeställningar. Även Vygotskijs syn 
på fantasi och kreativitet kommer att lyftas extra i analysen.  
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4  METOD 

Vi har valt att använda oss av metoden observation. Observation är en 
kvalitativ forskningsmetod där forskaren väljer ut demografiska 
nyckelfaktorer som ska observeras, exempelvis kön eller klass, som studeras i 
sin naturliga miljö (Christoffersen & Johannessen, 2015). Nyckelfaktorer vi 
valt ut är barn som är fyra år och som har ett annat modersmål än svenska. 
Deras naturliga miljö som vi observerar dem i är förskolan. Genom att vara 
närvarande och se vad som egentligen händer i förskolans utomhusmiljö får vi 
direkt tillgång till det vi undersöker, vilket gör observation till en lämplig 
metod enligt Christoffersen och Johannessen (2015). Författarna menar även 
att metoden ger forskaren detaljerade beskrivningar av exempelvis människors 
handlande, beteenden och aktiviteter. Vi undersöker samspel och inkludering 
av våra nyckelfaktorer. 
 
 Christoffersen och Johannessen (2015) beskriver fem centrala begrepp 
inom metoden observation. Dessa är observatör - den som observerar, 
observation - en mer systematisk observation än de vi gör till vardags och ska 
ge data som senare analyseras, fältet - det fenomen som är i fokus, i vårt fall 
förskolan, kontext eller miljö - konkretiserat var observationen genomförs på 
fältet, i vårt fall är kontexten utegården, samt analysenheten - elementen som 
observeras, till exempel aktörer, händelser eller handlingar (Christoffersen & 
Johannessen, 2015). Våra analysenheter är aktörer och handlingar. 
 

4.1 Studiens kontext 
 
Studien genomfördes i en förskolas utomhusmiljö. Vi observerade mestadels i 
och runt om sandlådan då den var centralt belägen på förskolans utegård. Som 
tidigare nämnts menar Emilsson (2014) att sandlådan anses vara en viktig 
kulturell mötesplats. Det som skapas där är interaktionen mellan barnen vilket 
också skapar möjligheter att möta barn som har andra erfarenheter. Detta blir 
viktigt för att som barn få inspiration från andras sätt att leka, uppleva och 
förstå sin värld.  
 

Vi observerade både barn och personal utifrån våra frågeställningar. 
Det innebär att vi även observerade den mänskliga kontexten, vilket enligt 
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Christoffersen och Johannessen (2015) innefattar organisering och gruppering 
av människor. Vi observerade bland annat hur förskolepersonal interagerade 
med barn med annat modersmål än svenska, samt hur barn med annat 
modersmål än svenska gjorde sig lekbara i barngruppen. Detta kallar 
Christoffersen och Johannessen (2015) för interaktiv kontext. 

4.2 Saklighet och värderingsfrihet 
Vid genomförande av en observation är det viktigt att vara saklig och 
värderingsfri, annars finns det risk att analysen av materialet endast utgår från 
ens egna värderingar och förutfattade meningar (Karlsson, 2014). Donna 
Haraway (1988) ifrågasätter möjligheten att vara saklig och objektiv som 
forskare. Ett uttryck hon varit delaktig i att mynta är situerad kunskap, vilket 
även är titeln på hennes artikel “Situated knowledges” (Haraway, 1988). Enligt 
situerad kunskap är forskare aldrig helt objektiva och neutrala under tiden de 
forskar, och möjligheten att vinna kunskap om det man forskar på begränsas 
av olika maktförhållanden så som kön, klass etc. Det vi ser med våra ögon 
bygger på vårt sätt att se, vilket innebär att forskare vinner tolkningar av 
verkligheten snarare än sanningar. Haraway jämför detta med att hon under en 
promenad med sina hundar började fundera på hur hon skulle uppleva världen 
om hon hade en begränsad förmåga att se färger, men en exceptionell förmåga 
att känna dofter. Haraway menar att istället för att hävda total objektivitet vid 
forskning, kan forskare istället medvetet sträva mot att utgå från någon annans 
perspektiv. Hon menar dock att det finns en problematik med att försöka ta ett 
perspektiv från någon som har lägre status än en själv, till exempel att en man 
försöker ta en kvinnas perspektiv eller att en vuxen försöker ta ett barns 
perspektiv, då det är svårt att leva sig in i deras situationer och förståelser av 
omvärlden. För att stärka anspråken på objektivitet kan forskare även 
synliggöra sina tidigare sociala och kulturella förståelser i sin 
forskningsprocess, vilket är ett sätt för dem att ta ansvar för att göra 
forskningsresultaten mer tillförlitliga (Haraway, 1988).  
 

4.3 Urval och deltagare 
Vårt syfte och våra frågeställningar fokuserar på barn som har ett annat 
modersmål än svenska. Urvalskriterierna vi har för deltagarna till vår studie är 
därmed barn som talar ett annat modersmål än svenska och deras kamrater i en 
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barngrupp i en svensk förskola. Även förskolepersonal som arbetar med denna 
barngrupp är relevanta deltagare för vår studie.  

 
För att besvara vårt syfte observerade vi både barn och 

förskolepersonal. Totalt deltog fyra barn, två pojkar och två flickor i åldern 4 
år och två förskollärare. De medverkande barnens modersmål bestod av 
arabiska, turkiska, engelska och svenska. Nedan följer en beskrivning av 
deltagarna. Vi vill poängtera att namnen vi använder i vårt arbete är fiktiva 
namn för att undvika identifiering av deltagarna. 

● Mustafa - fyraårig pojke med arabiska, turkiska och engelska 
som modersmål. 

● Ali - fyraårig pojke med arabiska som modersmål. 
● Sara - fyraårig flicka med arabiska som modersmål. 
● Veronica - kvinnlig förskolepersonal med svenska som 

modersmål. 
● Annika - kvinnlig förskolepersonal med svenska som 

modersmål. 
 

4.4 Datainsamlingsmetod 

Franzén (2014) presenterar Bryman (2012, refererad till i Franzén, 2014) som 
skriver att i en icke-deltagande observation är observatören inte delaktig, men 
står bredvid det som ska studeras, detta för att påverka observationen så lite 
som möjligt. Detta är en aspekt på hur vi gick till väga för att organisera vår 
observation. 
 

Enligt Christoffersen och Johannessen (2015) finns en tydlig skillnad 
mellan strukturerad och ostrukturerad observation. Vid strukturerad 
observation utgår forskaren från förutbestämda observationsscheman med 
utgångspunkt i en illustration av miljön som ska observeras. Forskaren skapar 
kategorier och underavdelningar i vilka informationen från observationen 
läggs in. Vid ostrukturerad observation har forskaren ingen tidigare 
uppfattning av detaljer som ska observeras. Detta innebär en mer öppen 
inställning ute på forskningsfältet och ett mer flexibelt förhållningssätt till hur 
observationen ska gå till (Christoffersen & Johannessen, 2015). Även Franzén 
lyfter Tjora (2012, refererad till i Franzén, 2014) som nämner ostrukturerad 
observation som handlar om att anteckna allt som känns relevant av det som 
händer och som sammankopplas till det som studeras. Vi valde att använda oss 
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av ostrukturerad observation för att vi tror att vi utan förutbestämda detaljer 
kommer upptäcka fler saker att senare analysera.  

 
Under processen av våra observationer har vi använt oss av manuella 

anteckningar, det vill säga att vi har skrivit ner i ett anteckningsblock vad som 
hände och sades under observationen, vilket enligt Christoffersen och 
Johannessen (2015) är ett vanligt sätt att anteckna vid ostrukturerad 
observation.  

 
Vi har en öppen roll som observatörer, vilket innebär att deltagarna vet 

att vi är där och observerar dem (Christoffersen & Johannessen, 2015). 
Författarna skriver att det är uppskattat vid en öppen observation att forskarna 
ger en så fullständig information som möjligt av vad som undersöks till 
deltagarna. Detta har vi gjort genom informationsbrev till pedagogerna (se 
bilaga 1) och vi har informerat barnen verbalt i den mån det är förståeligt för 
dem vad det är vi undersöker. Förskolepersonalen fick i uppdrag att verbalt 
informera vårdnadshavarna då vi på grund av Covid-19 inte haft möjlighet att 
göra oss bekanta med vårdnadshavarna. Vi valde dock att inte tala om för 
barnen att vi fokuserade på de med annat modersmål än svenska, då vi ansåg 
att situationen skulle bli utpekande. Vi förklarar detta vidare i avsnittet “etiska 
överväganden”.  
 

4.5 Genomförande 
Vi startade vårt arbete genom att ta kontakt via telefon med olika rektorer på 
olika förskolor för att få godkännande att genomföra vår studie. Innan vi 
påbörjade vår studie skickade vi in samtyckesblanketter för personal (se bilaga 
2) och för vårdnadshavare (se bilaga 3) via mail till rektorer som i sin tur 
mailade samtliga samtyckesblanketter till personalen. Personalen tilldelade 
samtyckesblanketter till vårdnadshavare vars barn skulle delta i vår studie. 
Dagen innan observationen skulle ske, valde vi att besöka förskolorna för att 
göra oss bekanta med barnen och för att informera om vår studie och vår 
metod. Detta för att göra barnen medvetna om att de kan dra sig ur 
observationen när de vill. I samband med besöket hade vi med oss ett 
informationsbrev av vår studie där vi tydligt förklarar studien och dess syfte i 
förhållande till vår valda metod. Informationsbrevet delades ut till personalen 
som skulle delta i studien. 
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Tanken med vår studie var till en början att observationerna skulle ske 
på två olika förskolor. På den ena förskolan genomförde vi en varsin 
observation, och på den andra förskolan skulle genomförandet av 
observationen ske tillsammans. Dock har vi stött på hinder som försvårade vår 
studie, vilket vi tar upp i metoddiskussionen. Totalt genomfördes tre av fyra 
planerade observationer.  

 
Den första observationen av vår studie genomfördes på en förskola på 

en avdelning med barn på 4 år. Antalet samtyckesblanketter från 
vårdnadshavare som vi fick tillbaka var fem stycken, och dessa samlade vi in 
under första tillfället av observationen innan vi startade vår observation. Två 
av dessa barn valde vi att inte observera på grund av att de lekte med andra 
barn som inte samtyckt till att delta. Antalet barn som observerades var tre barn 
med annat modersmål än svenska. Vid denna observation deltog ingen av 
personalen som samtyckt vilket gjorde att vi inte kunde observera personalens 
agerande. 

 
Det andra observationstillfället skedde i samma barngrupp som det 

första tillfället. Vid det andra tillfället var ett av barnen som skulle observeras 
sjuk, så då observerades två barn med annat modersmål än svenska och ett barn 
med svenska som första språk. Personalen som samtyckt till att delta i studien 
deltog och observerades under denna observation. 

 
Det tredje observationstillfället skedde i samma barngrupp som 

observationerna ovan. Vid detta tillfälle var samtliga av de flerspråkiga barn 
vars vårdnadshavare samtyckt närvarande. Dock var ingen av personalen som 
samtyckt till att delta i studien närvarande.  

4.6 Databearbetning/Analysmetod 
Vi har utgått från vår valda metodansats, diskursiv psykologi (DP), som 
presenteras av Wiggins och Eriksson Barajas (2019) vid databearbetning. DP 
har sex stycken analyssteg som vi använder oss av i vår studie.  
 
 Det första steget är en noggrann läsning av data. Vi har läst igenom 
våra fältanteckningar vid upprepade gånger. Eftersom vi observerade vid olika 
tillfällen transkriberade vi anteckningarna direkt så vi kunde ta del av 
varandras observationer. Här är det viktigt att läsa data noga för att lära känna 
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dem. Vidare skriver författarna att transkriberingen kan hjälpa oss att få syn på 
vad som händer och i vilken ordning. 
 
 Det andra steget inom DP är att beskriva data. Detta tvingar oss att 
neutralt fokusera på vad som hände snarare än våra föreställningar om vad som 
händer. Det vi analyserade var interaktioner mellan barn och förskolepersonal 
och barn sinsemellan. Att beskriva data innebär enligt författarna att detaljerat 
återge vad som skedde. 
 
 Att identifiera sociala handlingar är det tredje steget inom DP. Vi 
analyserar det sociala handlingar vi uppmärksammat i observationerna. Här 
analyseras vad som uppnås i interaktioner, till exempel strategier för att få 
tillträde i lek. Författarna menar vidare att vid sociala handlingar finns alltid 
psykologiska tillstånd som påverkar interaktioner. Med detta i åtanke kan vi 
analysera barnens agerande och förstå att det finns en mening bakom 
agerandet.  
 
 Enligt Wiggins och Eriksson Barajas (2019) är det fjärde steget att 
fokusera på en analytisk fråga. Här hittar vi relevanta fenomen (teman) till våra 
observationer. Tidigt i vår första observation fann vi att artefakter och 
kommunikativa resurser hade stor betydelse för samspel, vilka blivit två av 
våra fenomen.  
 
  Det femte steget innebär att omkoda data. När vi fann våra fenomen 
letade vi igenom allt transkriberat data för att hitta fler exempel på teman som 
utgår från samma fenomen.  
 
 Det sista steget inom DP är att förbättra analysen (Wiggins och 
Eriksson Barajas, 2019). Här kategoriserar vi våra observationer under tydliga 
rubriker som förtydligar våra beskrivningar.  
 
 Under analysen av vårt datamaterial har vi också valt att utgå från 
Skaremyrs (2014) forskning där hon hittat olika kommunikativa resurser som 
en analysmodell. Dessa kommunikativa resurser har tidigare berörts i vår 
bakgrundsdel och de resurser vi väljer att utgå ifrån innefattar kroppen, rösten 
och strukturer i omgivningen, alltså tre av totalt sex strategier som Skaremyr 
hittat.  
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4.7 Tillförlitlighet 
En grundläggande fråga som stärker ens forskning handlar enligt 
Christoffersen och Johannessen (2015) om hur tillförlitliga data är. När man 
mäter en studies tillförlitlighet, bearbetas begreppen reliabilitet och validitet. 
Begreppet reliabilitet innebär “tillförlitlighet” vilket behandlar en 
undersökning för att få fram hur noggranna och exakta undersökningens data 
är. Våra frågeställningar besvarades med hjälp av våra observationer, vilka 
begränsades till tre stycken. Reliabiliteten i vår studie hade varit starkare om 
vi hade kunnat genomföra fler observationer med fler deltagare. Om vi hade 
kombinerat vår metod med intervjuer med förskolepersonal så hade vi fått en 
djupare inblick i den specifika verksamheten och därmed starkare reliabilitet. 
Vidare beskriver Christoffersen och Johannessen begreppet validitet som 
betyder “giltighet” och behandlar sambandet mellan det generella fenomen 
som ska undersökas och konkreta data. I kombination till varandra beskriver 
begreppen reliabilitet och validitet mer specifikt hur noggrant data tillkännager 
en undersöknings syfte och hur relevant den är (Christoffersen & Johannessen, 
2015). Roos (2014) menar för att försöka besvara sitt syfte i undersökningen 
behöver man tänka på att det man fokuserar på ska leda till att syftet besvaras, 
och inget annat. När vi analyserade vår data utgick vi från olika fenomen 
(teman) som används för att besvara våra frågeställningar. Vi filtrerade bort 
sådant som inte kunde användas som svar för våra frågeställningar.   
 

4.8 Etiska överväganden 
Vi har som tidigare nämnts informerat barnen verbalt om vår undersökning. Vi 
har även bett förskolepersonalen informera barnen innan vår undersökning om 
varför vi skulle komma dit. Vi har dock valt att inte tala om för barnen att 
fokusgrupp var de med annat modersmål än svenska då vi inte ville att någon 
skulle känna sig utpekad utan ville skapa en så trygg situation som möjligt för 
barnen.  
 

Vetenskapsrådet (2017) beskriver fyra begrepp som ofta blandas ihop. 
Dessa är sekretess vilket uppgifter endast kan omfattas av om det finns angivet 
i en lag, tystnadsplikt som innebär att personal inte får prata om personliga 
uppgifter om människor de jobbar med för obehöriga, anonymisering vilket 
betyder att forskaren förstör alla uppgifter som kan koppla datainsamlingen till 
individers identiteter samt konfidentialitet vilket betyder att forskaren inte får 
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sprida uppgifter som hen fått i förtroende och det skyddar att obehöriga får ta 
del av uppgifterna. Vidare menar Vetenskapsrådet att forskare ibland lovar 
saker till deltagarna som de egentligen inte menar, just på grund av att de 
blandar ihop ovanstående begrepp (Vetenskapsrådet, 2017). Vi är medvetna 
om att dessa begrepp skiljer sig åt och har använt oss av begreppen 
tystnadsplikt och anonymisering när vi informerat förskolepersonalen 
muntligt. Tystnadsplikten innebär att vi inte sprider vidare information eller 
uppgifter om deltagarna, och anonymiseringen innebär att vi inte anger vilken 
förskola vi genomfört observationerna på samt att vi använder andra namn än 
deltagarnas egentliga namn i sammanställning av datamaterialet. På grund av 
att vi har få deltagare i vår studie blir anonymiseringsprocessen problematisk. 
Vi anser att det är enklare att identifiera individer i en mindre grupp än i en 
större grupp. 
 

Vi är tydliga inför barnen att de har rätt att säga nej samt att avsluta sin 
medverkan när de vill. Vi är öppna för barnens icke-verbala signaler om 
huruvida de samtycker eller inte. Löfdahl (2014) har under sina egna 
forskningserfarenheter varit med om att barn använder lösningar i sin miljö, 
material och sina lekar vilket skapat möjlighet för dem att dra sig ur 
observationen, istället för att säga nej verbalt. Ett exempel är att Löfdahl blev 
erbjuden av barnen att hon och hennes kamera skulle ha rollen 
övervakningskamera när de lekte affär. Detta innebär att hon inte kunde flytta 
sig och barnen kunde gå ifrån kameran. Detta tolkade författaren som ett sätt 
att för barnen att avböja sin medverkan i forskningen (Löfdahl, 2014). 

 
Vi har valt att samla in data från observationerna genom manuella 

anteckningar och har alltså valt bort att göra videoinspelningar. Vi väljer att 
göra på det här viset framför allt för att minimera risken att obehöriga får tag 
på materialet och att deltagarna blir identifierade. Vi tänker också att barnen 
kan uppleva det som konstigt eller skrämmande om vi filmar dem, och även 
personalen kan bli obekväma när de vet att de blir filmade vilket påverkar deras 
agerande. 

 
Vetenskapsrådet (2002) beskriver fyra punkter som våra etiska 

ställningstaganden utgår från. Dessa är: 
 

1. Informationskravet  –  Kraven enligt dataskyddsförordningen (GDPR) 
är grundläggande för behandling av personuppgifter. Till en början har 
vi tagit kontakt med rektorn för förskolan och gett information om 
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studiens syfte. Sedan kontaktade vi personalen som vi önskade skulle 
delta i studien och gav dem samma information. När vi fick 
godkännande från både rektor och personal mailade vi våra 
samtyckesblanketter till rektorn som vidarebefordrade dem till 
personalen på förskolan. En version var till personalen och en version 
var till barnens vårdnadshavare. Personalen delade i sin tur ut 
samtyckesblanketterna till vårdnadshavarna. I Enlighet med GDPR 
delade vi även ut ett informationsbrev till förskoleavdelningen där vår 
observation skulle ske och uppmanade personalen att informera barn 
och vårdnadshavare om vad vår studie går ut på. Vi besökte förskolan 
en dag innan vi började våra observationer för att presentera oss, göra 
oss bekanta för barnen och berätta för dem varför vi är där. Vi var även 
tydliga med att vi skulle skriva ner vad vi ser och att barnen när som 
helst kunde berätta eller visa att de inte ville bli observerade. 

2. Samtyckeskravet – Som tidigare nämnts fick personal och 
vårdnadshavare skriva samtyckesblanketter om de ville delta i studien. 
Trots att de skrivit på så hade de all rätt att dra sig ur undersökningen 
när de ville, vilket informeras om i blanketten.  

3. Konfidentialitetskravet – De personuppgifter, det vill säga 
underskrifter av blanketter, vi fått in förvaras så att obehöriga ej kan 
komma åt dem. När vårt arbete blivit godkänt förstör vi blanketterna så 
namnen blir oidentifierbara och slänger dem.  

4. Nyttjandekravet - De uppgifter som vi får in kommer enbart att 
användas till att besvara våra frågeställningar under arbetet.  
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5  RESULTAT 

I observationerna har barn med annat modersmål än svenska vid några tillfällen 
kommunicerat med varandra på arabiska. Detta vill vi förmedla för att jag, 
Zainab förstår språket och därmed kan ha upptäckt mer detaljerade resultat. Vi 
har funnit olika fenomen i våra observationer och dessa utgörs av rubriker 
under vilka vi delar in vårt resultat. Varje fenomen förklaras under rubrikerna.  

5.1 Artefakter 

Artefakter användes under samtliga observationstillfällen och visade sig ha 
stor betydelse för anslutning, kommunikation och inkludering. Då artefakterna 
ständigt användes har vi valt att inkludera exempel på användandet av dem 
under alla rubriker som följer. De artefakter som användes mest och verkade 
ha störst betydelse under våra observationer var cykeln och sandlådan. De barn 
med annat modersmål än svenska som observerades cyklade i stort sett hela 
tiden och stannade ibland till vid sandlådan där interaktioner skedde. Utifrån 
den sociokulturella teorin (Säljö, 2018) ser vi dessa artefakter som viktiga 
medierande redskap som samverkar med barnen. Barnen använder artefakterna 
för att hantera och agera i olika sociala sammanhang. Något vi 
uppmärksammade utifrån den sociokulturella teorin är att cykeln underlättade 
för polisleken som två av de observerade barnen lekte frekvent genom att de 
använde den som polisbil, och den möjliggjorde för barnen att utnyttja en stor 
del av förskolans gård i sin lek. Genom användandet av cykeln i samverkan 
med rösten som kommunikativ resurs (Skaremyr, 2014) blev det enligt oss 
tydligt för utomstående vad deras lek gick ut på.  

5.2 Kommunikativa resurser 

Resultatet från våra tre observationer visar att kommunikativa resurser används 
flitigt av de barn som talar ett annat modersmål än svenska för att ansluta sig 
till leken. Vi kopplar våra resultat till de kommunikativa resurser som 
Skaremyr (2014) funnit, vilka vi beskrivit i bakgrunden till vårt arbete.  
 

 5.2.1 Kroppen 

Kroppen användes för att stärka det barnen ville kommunicera.  
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Sekvens 1 

Mustafa (4 år) sträcker fram sin hand och viftar med den. 
Veronica (personal): Är det vanten som är fel? 
Mustafa nickar och Veronica hjälper honom att sätta rätt vanten. 
 
I utdraget ovan använder Mustafa sig av en icke-verbal kommunikativ 

resurs för att markera vad det är han vill uttrycka genom sitt kroppsspråk.  
 
Sekvens 2 

Ali (4 år) och Mustafa stannar till vid förskolans staket och kliver av cyklarna. 
På staketet finns det träplattor med slangar på, vilka fungerar som 
bensinpumpar. De leker att de tankar och Ali demonstrerar hur det låter när 
man tankar med munljud. Sedan går han omkring på ett skämtsamt sätt och 
Mustafa skrattar. Sedan cyklar de vidare och gör billjud med munnen. 
 
Genom att använda sin kropp bjuder Ali in till samspel med Mustafa i 

exemplet ovan. De flerspråkiga barnen använde kroppen som kommunikativ 
resurs när de samspelade med varandra. 
 
Sekvens 3 

Mustafa visar med kroppsspråk att han vill att Ali ska följa med honom med 
sin cykel, han gör kom hit-tecken med sin arm. Han säger även något på 
arabiska, vilket jag med hjälp av hans kroppsspråk tolkar som att han vill att 
Ali ska följa med. 
 
Ovan är ett exempel när Mustafa använder sin kropp för att bjuda in 

Ali till samspel och lek. 

5.2.2 Rösten 

Barnen med annat modersmål än svenska som observerades använde som sagt 
kroppen för att stärka det de ville förmedla. Även rösten användes för att 
förtydliga budskapet.  
 
Sekvens 4 

Mustafa: beep beep! 
 Mustafa cyklar iväg, och vänder sig om för att titta så Ali följer med. Två 
barn står bredvid rutschkanan där Mustafa hade tänkt cykla. Han ropar något 
på arabiska till dem och använder sitt kroppsspråk. De tittar på honom och 
säger inget. Ali kommer dit.  
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Mustafa och Ali: beep beep, beep beep! 
De två andra barnen flyttar på sig. Mustafa och Ali kör förbi.  
 
Utdraget ovan visar att i denna situation räckte inte det verbala språket 

till för att bli förstådd. Mustafas kroppsspråk var inte heller tillräckligt. Här 
används rösten som kommunikativ resurs. Språkljud används på ett lekfullt sätt 
för att förtydliga att Mustafa och Ali vill att barnen ska akta på sig. Här används 
inga ord utan det räcker med att de förvränger sina röster och tonlägen för att 
likna sirener ljudmässigt.  

 
Nedan har vi även funnit två exempel på när röststyrkan anpassas av 

anledningen att bli lyssnad på.  
 
Sekvens 5 

Mustafa pratar med Ali, Ali pratar med Sara (4 år). Mustafa höjer rösten och 
Ali avbryter sin kommunikation med Sara och vänder sig om och lyssnar nu 
på vad Mustafa har att säga. 
 
Exemplet nedan visar även på att röstens styrka anpassas i kombination 

med kroppsrörelser för att förtydliga budskapet. 
 
Sekvens 6 

Ali (till Sara): Ge mig den där. 
Sara förstår inte varpå Ali höjer sin styrka i rösten. 
Ali: Ge mig den där!  
Ali pekar denna gång på isbrickan Sara håller i.  

 5.2.3 Strukturer i omgivningen 

Resultaten visar att de regler och förhållningssätt som finns på förskolan 
utmanas av barnen med annat modersmål än svenska. I exemplet nedan visas 
hur två av barnen förhåller sig till strukturer i omgivningen vid interaktion med 
andra barn.  
 
Sekvens 7 

Mustafa och Ali ansluter sig till kiosken där några andra barn leker. De ställer 
sig på kundsidan och ropar och klättrar på kiosken. Efter en liten stund tröttnar 
de barn som från början lekte i kiosken. Ett av barnen ber Mustafa och Ali att 
sluta. Barnet hämtar en personal som ber Ali och Mustafa att leka något annat. 
Mustafa har klättrat in i kiosken. Tillslut lyssnar de och börjar leka med 
konerna igen.  
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5.3 Strategier 
I detta avsnitt presenteras olika strategier hos både barn och personal som vi 
uppmärksammade under våra observationer. För att förtydliga strategierna vi 
uppmärksammat valde vi att dela in dem i underkategorierna “barnens 
strategier för deltagande i lek” och “förskolepersonals strategier för 
inkludering”.  En tredje rubrik har vi döpt till “när barnens strategier inte 
lyckas” och handlar om initiativ till lek som inte leder till inkludering.  

 5.3.1 Barnens strategier för deltagande i lek 

I exemplet nedan vill Ali använda spaden som Sara använder. Hans strategi för 
att få tillgång till den spaden är att hämta ett annat verktyg hon kan gräva med.  
 
Sekvens 8 

Ali: Sara titta, jag hämtade den här. 
Ali visar Sara en kon. Sara svarar inte på Alis erbjudande. Ali visar istället 
konen för Mustafa genom att sträcka över den till honom. 
Ali: Sara, ge mig spade. 
Sara ger spaden till Ali som sedan ger den till Mustafa och går iväg till 
förrådet.  
Sara: Mustafa ge mig spade.  
Mustafa reagerar inte. Ali kommer tillbaka med en isbricka och ger den till 
Sara.  
Ali: Titta Sara vad jag har hämtat till dig.  
Sara tar den och börjar gräva med isbrickan.  
 
Våra resultat visar några exempel på strategier som flerspråkiga barn 

tar till för att interagera med andra och få tillträde till lek. 
 
Sekvens 9 

Mustafa och Ali cyklar och möter ett barn som har placerat ut koner på 
marken. Barnet markerar att hen inte vill att de ska cykla där. Mustafa och Ali 
stannar och tittar mot barnet, skrattar och pratar ett hittepåspråk. Ali går av 
cykeln och springer igenom konerna och skrattar samtidigt. Mustafa skrattar 
och kör på en kon. 
 

Sekvens 10 
Mustafa tappar sin ena vante på marken. Sara ser att Mustafa tappat sin vante 
och springer snabbt och tar upp den. Sara springer efter Mustafa och Ali som 
cyklar vidare. Mustafa och Ali skrattar högt. 
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Exemplet ovan visar att Sara gör sig hjälpsam genom att ge Mustafa 
vanten han tappade, vilket kan ses som en strategi för att bli deltagande i 
Mustafa och Alis lek.  

 
Nedan lyfter vi strategier som hittades i våra observationer. Dessa visar 

på att de flerspråkiga barnen använder sig av kroppen och rösten som 
kommunikativa resurser vi tidigare nämnt.  

 
Sekvens 11 

Ali gör skämtsamma ljud och kroppsrörelser och skrattar mot ett barn de 
möter på cykel.  
Mustafa: Han är polis! (pekar på det andra barnet).  
Ali och Mustafa cyklar iväg och det andra barnet följer efter. Det andra barnet 
stannar till hos en annan grupp barn och börjar leka med dem. Ali och Mustafa 
stannar sina cyklar och tittar mot honom.  
Mustafa: Hej hej polisen! Hej hej polisen!  
De får inget svar och cyklar mot hörnet av gården samtidigt som de gör 
sirenljud med munnen.  
 
I exemplet ovan försöker Mustafa och Ali få till ett samspel med ett 

annat barn genom att använda kroppen och rösten på ett skämtsamt sätt. De 
“retas” även genom att säga “hej hej polisen!” och cyklar ifrån honom.  

 
Även exemplet nedan visar på att de tar till retande för att initiera en 

interaktion. 
 
Sekvens 12 

Ali och Mustafa cyklar runt sandlådan igen. De stannar till och tar en traktor 
från ett barn som sitter i sandlådan. De skrattar och retas. 

 5.3.2 Förskolepersonals strategier för inkludering 

Nedan presenteras två exempel där en förskollärare använde sandlådan och 
dess artefakter för att interagera med Mustafa och Ali. 
 
Sekvens 13 

Mustafa och Ali parkerar cyklarna vid sandlådan där Veronica, en av 
personalen, står. Ali hämtar en leksakstallrik och lägger sand på den. Sedan 
bär han bort tallriken till cykeln och lägger den på den bakre sitsen.  
Veronica: Vad var det för nåt? (pekar på tallriken).  
Veronica: Jag frågade Ali om det var pizza han kom med!  
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Ali och Mustafa skrattar och cyklar vidare. 
 
Sekvens 14 

Mustafa och Ali kliver av cyklarna och ansluter sig till sandlådan, där en av 
personalen, Annika, befinner sig. Mustafa börjar fylla en hink med sand. På 
toppen av den sandfyllda hinken sätter han en leksaksdinosaurie. Han börjar 
gå iväg med hinken mot cykeln.  
Annika: Åh, har du gjort en dinosaurie-tårta! Får jag smaka på tårtan? 
Mustafa stannar till och tittar på Annika. 
Annika: Får jag smaka? Får jag smaka? 
Mustafa närmar sig Annika och ger henne hinken. Ali ställer sig bredvid 
Mustafa. 
Annika: Perfekt! Har ni något jag kan äta med? Sked? Gaffel?  
Annika gör rörelsen att äta med en sked eller gaffel. Mustafa går och hämtar 
en spade och ger henne.  
Annika: Åh tack! *”smakar” på tårtan* Jättegott! 
Ali fyller också en hink med sand som han ger till Annika, som även smakar 
på hans “tårta”.  
Annika: Ska ni bjuda någon annan på tårta?  
Mustafa och Ali springer iväg med “tårtorna”. De lämnar av tårtorna i hörnet 
av gården och återvänder till sandlådan. 
Ali: Mycket tårta! 
Annika: Ja men vart tog tårtorna vägen? Vart tog alla tårtor ni gjorde vägen 
någonstans?  
Annika visar att hon undrar genom att höja på axlarna och sträcka ut händerna 
åt sidorna. 
Ali börjar göra en ny tårta som han ger till Annika.  
Annika: Åh, den här gången vill jag beställa en vaniljtårta!  
Leken fortsätter med att Annika gör olika beställningar. Hon använder många 
ord och uppmuntrar Ali och Mustafa att upprepa orden hon säger.  
Ali och Mustafa hjälps åt med beställningarna och de dekorerar tårtorna med 
olika leksaksdinosaurier.  
Mustafa ger Annika en tårta med en dinosaurie på, och just denna 
dinosaurieart råkar vara vegetarian.  
Annika: Åh vet ni vad! Den här dinosaurien äter bara gräs och växter! 
Mustafa går iväg. 
Annika: Mustafa, kom! Då borde det vara så att den här tårtan är gjord av 
gräs…  
 
I interaktionen ovan använder sig Ali av den kommunikativa resursen 

skuggning som Skaremyr (2014) tar upp. När Mustafa gjort en “tårta” som 
personalen Annika smakar på, gör även Ali en tårta direkt efter med kort 
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fördröjning. Annika försöker även uppmuntra Ali och Mustafa till att bjuda in 
fler i leken, genom att föreslå att de ska bjuda andra barn på tårta.  

 5.3.3 När barnens strategier inte lyckas  

Utdraget nedan visar vilka konsekvenser som kan uppstå när det brister 
i de två parternas kommunikation då de inte uppfattar lekkoden på samma sätt.  
 
Sekvens 15 

Efter en stunds grävande ställer sig Ali upp och tar upp konen som han 
tillsammans med Mustafa grävt ner. Mustafa blir arg. 
Mustafa: Men Ali!  
Ali skrattar. När Mustafa grävt ner konen igen upprepar Ali genom att ta upp 
konen från gropen och Mustafa blir arg igen. 
Mustafa: Men Ali! 
Han slår denna gång till Ali med konen. Ali som står upp sparkar till Mustafa. 
Ali: Slå inte! 
 
Exemplet utmärker en brist på kommunikation från båda parter då både 

Mustafa och Ali inte verkar ha uppfattat leken på samma sätt. De samspelade 
med att gräva ner konen, men detta brister i när Ali tar upp konen från gropen 
och höjer tonläget och de börjar slåss.  

 
Under ett av våra observationstillfällen försökte Sara under hela sin 

utevistelse bli en del av Mustafa och Alis gemenskap. Nedan följer två exempel 
på hennes strategier. 
 
Sekvens 16 

Sara har hämtat ”styltor” som består av två hinkar och rep som sitter fast på 
hinkarna som fungerar som handtag. Hon springer med dem och de släpar i 
marken. Hon stannar till en bit ifrån Ali och Mustafa och iakttar dem.  
Ali: Sara! 
Sara skrattar och springer ifrån dem. Ali och Mustafa stannar kvar på samma 
ställe.  

 
Sekvens 17 

Sara fyller en glasstrut av plast med sand. Hon tar med den och visar Mustafa 
som leker med konerna tillsammans med Ali.  
Mustafa ropar något och börjar jaga Sara som skrattande springer ifrån 
honom. Mustafa avslutar jagandet snabbt och återvänder till Ali. Sara stannar 
upp och tittar på dem.  
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Hon gör ett nytt försök och bjuder dem på glass igen. När hon visat dem 
glassen springer hon iväg. Mustafa och Ali stannar kvar vid konerna och 
fortsätter med sin lek.  
 
I båda utdragen använder sig Sara av artefakter för att bjuda in till lek. 

Hon vill även få Mustafa och Ali att jaga henne, genom att visa dem artefakten 
och sedan springa skrattande därifrån när de uppmärksammar henne. 
Situationen mynnade ut i att Sara blev ledsen och fick gå in till en pedagog. 
Detta lyfter vi upp i vår diskussion.  
 

5.4 Sammanfattning av resultat 

Det mest centrala vi har uppmärksammat är att barnen med annat modersmål 
gärna vill interagera med barngruppen, trots att de ofta drar sig till varandra. 
De använde artefakten cykel mycket som möjliggjorde deras polislek. 
Strategierna som togs till vid initiering av samspel med andra barn var ofta 
användande av kroppsspråk och starkt tonläge. Vi uppmärksammade även att 
de barn som introducerade leken och som de flerspråkiga barnen ville vara en 
del av upplevde att de förstörde leken när de anslöt sig. Barnen upplevde att de 
retades. En konsekvens kan bli att förskolepersonal uppfattar beteendet som att 
de vill förstöra och tillrättavisar dem. Artefakter användes frekvent för att 
initiera samspel, som exempelvis när Sara ville leka med Mustafa och Ali och 
använde sig av en leksaksglasstrut för att försöka få till ett samspel. Artefakter 
användes även av personal för att få till ett samspel med de flerspråkiga barnen, 
som till exempel när förskolläraren Annika frågade om de kunde göra tårta åt 
henne. Vi vill även lyfta att de fanns stunder där strategierna inte lyckades, och 
möjliga anledningar till detta diskuterar vi i kapitlet nedan.  
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6  DISKUSSION 

Enligt 1 kap. 9 § i skollagen (SFS 2010:800) har varje barn rätt till likvärdig 
utbildning. Ur ett mångkulturellt perspektiv innebär detta att varje barn, oavsett 
kulturell bakgrund eller religiös trosuppfattning, har rätt att delta i förskolan på 
samma villkor. Vygotskij (1995) menar, som tidigare nämnts, att när barn leker 
används tidigare erfarenheter i kombination med fantasi. Barn från andra 
kulturer än den svenska har ofta andra livserfarenheter än barn från den 
svenska kulturen. Vid inkludering kan de olika erfarenheterna mötas och 
utbyte kan ske. Inkludering av barn med annat modersmål än svenska blir 
således ett sätt att arbeta med läroplanens mål, bland annat att förskolan ska ge 
varje barn förutsättning att utveckla sin förmåga att leva sig in i andra 
människors situation och ta hänsyn till varandra (Skolverket, 2018). 
 

Barn lär sig genom lek (Skolverket, 2018). Med Vygotskijs synsätt 
tolkar vi det som att barn lär sig när de utbyter erfarenheter med varandra. 
Därför är inkludering en förutsättning för lärande. Kopplat till 1 kap. 9 § i 
skollagen (SFS 2010:800) har förskolan därmed en skyldighet att inkludera 
barn med annat modersmål än svenska så att alla barn som deltar i 
verksamheten kan ta del av utbildningen på lika villkor.   
 

6.1 Resultatdiskussion 

Nedan följer en diskussion kring de slutsatser vi dragit från våra resultat. Vi 
vill förtydliga att vi enbart observerat på en förskola endast tre gånger vilket 
begränsar våra svar på frågeställningarna till just denna förskola. Därför vill vi 
belysa att deltagarna vi observerat inte representerar alla flerspråkiga barn eller 
förskolepersonal. Då vi fick avslag från den andra förskolan vi tänkte 
observera på har vi inte haft möjlighet att göra en jämförelse eller bredda vår 
undersökning. Vi har dock hittat teman i vår undersökning som kan vara 
användbara för förskolepersonal, och även för andra att forska vidare på.  

6.1.1 Svar på våra frågeställningar 

Genom våra observationer har vi fått våra frågeställningar besvarade. 
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Som svar på vår första frågeställning: Vilka strategier använder barn med 
annat modersmål än svenska för att ansluta sig till leken i förskolan? ser vi att 
barnen ofta utnyttjar det Vygotskij kallade medierande redskap (Säljö, 2018) 
eller artefakter inom det sociokulturella perspektivet för att underlätta sin lek. 
Exempel på detta är cykeln som agerar polisbil och isbrickan som agerar spade. 
För att få tillträde i leken retades de med deltagarna, vilket upplevdes som 
konflikt för utomstående. Dessa slutsatser svarar också på vår andra 
frågeställning: Hur utnyttjar flerspråkiga barn den fysiska utomhusmiljön i 
förskolan för att ansluta sig till lek? Barnen med ett annat modersmål än 
svenska som observerades rörde sig med hjälp av cyklar över hela gården och 
deras lek var alltid tydligt synlig. När de ville få tillträde i en lek vid en så 
kallad kiosk på gården använde de sin kropp genom att klättra på kiosken.  
 
 Våra resultat visar att artefakter underlättar för förskolepersonal att 
inkludera barn med annat modersmål än svenska i lek. Detta svarar på vår 
tredje frågeställning: Vilka strategier använder förskolepersonal för att 
inkludera barn med annat modersmål än svenska i förskolans verksamhet? 
Genom att begära två av barnen att bjuda henne på tårta, möjliggjorde 
förskolepersonalen Annika ett samspel mellan henne och barnen. Hon 
uppmuntrade dem även att bjuda andra utomstående barn på tårta för att 
försöka skapa ett samspel mellan dem. Utifrån det sociokulturella perspektivet 
ser vi det som att Annika använde sig av den närmaste utvecklingszonen för 
att stötta barnen i deras samspel och kommunikation.  

6.1.2 Förskolepersonals förhållningssätt 

Som vi tidigare nämnt har vi upptäckt att flerspråkiga barn vid flera tillfällen 
provocerar andra när de vill ansluta sig till lek.  Ett exempel är att de ropade 
högljutt vid en lek vid kiosken på förskolans gård där några barn lekte. De 
barnen som redan var där upplevde det som att de retades och förstörde leken. 
Våra synpunkter är att deras agerande kan ha berott på att de flerspråkiga 
barnen var ute efter att få tillträde i leken. Ungerberg (2019) har 
uppmärksammat att barn utmanar föreställningen om vad material används till 
när de upprepade gånger cyklade in i förskolans grind. Ungerberg menar att 
detta kan ha varit en situation som medför spänning eftersom det är något som 
ska tillrättavisas. Syrjemäki m.fl. (2019) skriver att barn med annat modersmål 
än svenska löper större risk att få sina icke-verbala initiativ ignorerade eller 
obemärkta, vilket i sin tur leder till ökad exkludering. Kopplat till situationen 
med kiosken som vi uppmärksammade i vår studie, tänker vi att det kan ha 
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varit ett sätt att få uppmärksamhet på genom att bli tillrättavisade. En tanke är 
att barnen ville inkluderas i leken men visste inte hur. Förskolepersonalen som 
vi observerade skulle kunna ha stöttat barnen in i leken genom att själva delta 
och hjälpa dem i interaktionerna. Även Peleman m.fl. (2020) lyfter att man bör 
ha vetskap om att ens agerande som förskolepersonal har konsekvenser för 
barns möjligheter till inkludering då förskolan ses som en arena för 
inkludering, men om detta inte implementeras på ett korrekt sätt riskerar man 
att öka exkluderingen i förskolan.  
 
  I vårt resultat fick vi syn på att Mustafa använde sitt 
kroppsspråk för att visa att han behövde hjälp att sätta rätt sin vante. Han 
viftade med handen framför förskolepersonalen Veronica utan att uttrycka sig 
verbalt. Veronica frågade om det var vanten som satt fel och Mustafa nickade. 
Vi anser att detta är ett tydligt exempel på en icke-verbal signal, vilket barn 
med annat modersmål än svenska ofta använder sig av för att kommunicera 
(Peleman m.fl., 2020; Syrjämäki m.fl., 2019). Syrjämäki m.fl. menar att dessa 
icke-verbala initiativ till kommunikation löper större risk att bli ignorerade 
eller förbisedda av förskolepersonal även om de är medvetna om att barnen 
använder sig av icke-verbala signaler. Mustafa närmade sig Veronica och 
visade tydligt framför henne vad det var han ville förmedla, vilket gjorde att 
Veronica märkte hans icke-verbala signal. Förutsatt att Mustafa skulle befinna 
sig på långt avstånd ifrån Veronica, så skulle risken att hans icke-verbala signal 
förbisetts varit större. Just i denna stund var det också bara Mustafa som 
interagerade med Veronica. Vi har diskuterat hur situationen skulle sett ut ifall 
det krävdes ifrån Veronica att hjälpa ytterligare ett barn som i motsats till 
Mustafa uttryckte sig verbalt. En risk i denna situation är att det barn som 
uttryckte sig verbalt skulle bringa mer uppmärksamhet från förskolläraren 
vilket skulle göra att Mustafas initiativ riskerade att förbises. Vi kopplar detta 
till Syrjämäki m.fl. (2019) och Peleman m.fl. (2020) forskning som belyser att 
flerspråkiga barn ges få möjligheter till verbal kommunikation och att de icke-
verbala signalerna ofta ignoreras eller förbises.  

 6.1.3 Strategier 

Sara försökte under en förmiddag skapa en lek med Mustafa och Ali genom att 
försöka få dem att jaga henne. Hon misslyckades gång på gång vilket vi tror 
var en möjlig anledning till att hon blev ledsen strax innan det var dags att gå 
in. I skrivande stund har vi diskuterat den här situationen utifrån vad vi anser 
kan vara Mustafa och Alis perspektiv. Under observationen upplevdes de 
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beskyddande av sin lek sinsemellan och verkade inte vilja bryta sin 
gemenskap. Vi upplevde att Mustafa och Ali inte uppfattade Saras försök till 
interaktion på det sättet Sara ville förmedla det på. När Sara fick gå in på grund 
av att hon var ledsen gick Ali och Mustafa tysta runt på gården en stund. Detta 
tolkar vi som att de blev upprörda över hur situationen resulterade, samt att 
barnen hade missförstått varandra.  
 
 En ytterligare sekvens som vi fann intressant i vår resultatdel är att 
det verbala språket inte alltid är nödvändigt i kommunikationen. Detta såg vi 
när Mustafa cyklade på asfalten och upplevde det som att två andra barn stod 
i vägen. Han började ropa något på arabiska till dem, vilket de inte förstod. När 
Ali sedan anslöt sig och började göra sirenljud med munnen förstod de två 
andra barnen att de behövde flytta på sig och gjorde då det. I denna situation 
krävdes inget verbalt språk från Mustafa och Ali för att göra sig förstådda. 
Tvärtom verkade det verbala språket vara ett hinder då Mustafa inte kunde göra 
sig förstådd på sitt modersmål. Detta kopplar vi till det Skaremyr (2014) lyfter 
om rösten som kommunikativ resurs. Här används inget verbalt språk utan 
rösten används för att föra fram sitt budskap.  

6.1.4 Artefakter i samverkan med miljön 

Som tidigare nämnts i vårt arbete lyfter Vygotskij att människan använder 
medierande redskap som stöttar i samverkan och samspel med andra (Säljö, 
2018). Han menar att det finns psykologiska redskap, som exempelvis språket, 
och fysiska redskap som även kallas artefakter. Artefakterna är skapade av 
människan för att fungera som stöttande verktyg. Enligt våra observationer har 
artefakterna stor betydelse för lek och samspel. Två av de flerspråkiga barn 
som observerades använde cykeln frekvent. En synpunkt som vi vill lyfta är 
att cykeln (artefakt) utstrålar en viss trygghet då barnen har vetskap om hur 
den används. Vid exemplet med polisleken används cyklarna till polisbilar och 
vi tänker därför att det är en lek som inte kräver större ansträngning. Artefakten 
får därmed en självklar betydelse för leken och synliggör deras lek för de 
utomstående. Om vi tänker oss att de skulle leka polis utan cyklar så hade det 
definitivt fungerat, men mer ansträngning i föreställningsförmågan hade krävts 
då de hade behövt använda något annat material som föreställer en polisbil, 
alternativt förändrat lekens innehåll efter rekvisitan som finns tillgänglig. Utan 
cykeln blir det inte lika tydligt för utomstående vad det är barnen leker vilket 
vi tror ställer högre krav på att använda det verbala språket för att visa vad de 
leker. Vi har båda erfarenheter av att vissa förskolor har en “cykelfri” dag i 
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veckan, det vill säga en dag då barnen inte ges tillgång till cyklar vid 
utomhuslek för att undvika att annat material ignoreras av barnen. Med detta 
sagt diskuterar vi huruvida en otrygghet kan uppstå vid dessa dagar förutsatt 
att ett barn känner sig trygg med att leka exempelvis polis med artefakten cykel 
som agerar polisbil. 
 
 Under en sekvens gav Ali en isbricka till Sara som substitut till spaden 
han tidigare tog ifrån henne. Sara förstod direkt att Ali ville att hon skulle gräva 
med den, trots att han inte ordagrant berättade det för henne. Detta hänvisar vi 
till det Vygotskij lyfter om medierande redskap (Säljö, 2018). Utifrån detta 
synsätt använder Ali artefakten isbricka för att förhandla med Sara om att han 
ska få använda spaden. Vi ser förhandling som en social handling, och i detta 
fall förhandlas det om spaden med hjälp av ett annat medierande redskap som 
kan ersätta spaden. Sara accepterar Alis medierande redskap vilket vi ser som 
en aspekt av social kompetens, då hon genom att ta emot isbrickan undviker 
att hamna i en onödig konflikt med Ali.  
 
 Förskolans sandlåda var stor och placerad i centrum av gården. 
Därifrån hade man överblick över hela gården. Det fanns en cykelväg runt 
sandlådan, vilket centrerar sandlådan ytterligare. Vi kopplar detta till Emilsson 
(2014) som menar att sandlådan är en kulturell mötesplats där utbyte av tankar 
och idéer sker. Sandlådan består av många artefakter som hjälper barnen och 
personalen att samspela. Ett exempel är att Sara använde sig av en 
leksaksglasstrut i ett försök att initiera lek med Ali och Mustafa. Även 
personalen Annika använde artefakten hink från sandlådan när hon initierade 
en lek med Ali och Mustafa där de skulle göra tårta åt henne. När Annika ber 
Ali hämta en sked eller gaffel åt henne (något hon kan använda för att äta) 
tolkar han den begäran utifrån sina tidigare erfarenheter av vad sked och gaffel 
är, och använder sin fantasi och låter en spade agera sked. Detta kopplar vi 
ihop med Vygotskij (1995) som menar att barn producerar fantasi utifrån sina 
tidigare erfarenheter.  

6.1.5 Leken  

Vid situationen när Mustafa och Ali ville ansluta sig till leken i kiosken 
upplevde barnen som redan lekte att de retades, vilket resulterade i att en 
pedagog kom fram och hänvisade Mustafa och Ali till en lek som äger rum 
utanför kiosken. Detta kopplar vi till Tullgren (2004) som belyser att barns 
lekar inte kan se ut som hur som helst eftersom pedagoger riktar lekens innehåll 
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till goda egenskaper. Vi kopplar även till Öhman (2006) och hennes begrepp 
inkulturation som handlar om att pedagogen riktar lekens fokus ifrån 
exempelvis våld till mer accepterade lekinnehåll. I detta fall ville pedagogen 
undvika en konflikt och strategin var att hänvisa barnen till en annan lek. De 
synpunkter vi har diskuterat är att pedagogen skulle kunna ha använt sig utav 
en inkluderande strategi till exempel genom att själv vara en deltagande 
pedagog i leken och på så vis kunna stötta barnen att komma in i leksituationen 
som redan var igång. 
 
 Enligt Neitzel m.fl. (2019) framkommer att flerspråkiga barn blir 
avvisade lika ofta som accepterade i sociala sammanhang. Vi kopplar detta till 
en sekvens i vårt resultat där Mustafa och Ali bjöd in ett annat barn i sin lek 
som först verkade intresserad av att leka med dem men som sedan anslöt sig 
till en annan grupp barn istället. Mustafa och Ali försökte få med sig barnet i 
leken igen men blev avvisade. 

6.1.6 Koppling till den sociokulturella teorin 

Utifrån Vygotskijs syn på den sociokulturella teorin (Säljö, 2018) utgår vi från 
att människan är en kontaktsökande varelse. Detta synsätt har färgat våra 
analyser av datan där vi utgår från att strategierna barnen och pedagogerna tar 
till är för att inkluderas i en gemenskap eller kommunikativ händelse av något 
slag. Därför tolkar vi situationen där Mustafa och Ali provocerade vid 
förskolegårdens kiosk som ett försök att få tillgång till leken som skedde där. 
Även händelsen där förskolepersonalen Annika uppmuntrade Mustafa och Ali 
att leka att de gjorde tårtor åt henne är analyserad utifrån det sociokulturella 
perspektivet. Vi ser det som att Annika använder sig av det som av Vygotskij 
benämns som den närmaste utvecklingszonen (Säljö, 2018) när hon stöttar 
barnen i att utveckla den lek som de hade initierat. Till en början fyllde de 
endast hinkar med sand, och Annika stöttade leken framåt genom att ge dem 
ett förslag på vad hinken med sand kunde föreställa. Detta ser vi som att leken 
fick en ny riktning med hjälp av stöttning från en mer kompetent person. 
Annika uppmuntrade också barnen att upprepa de ord hon sa på svenska. Vi 
kopplar detta till Vygotskijs begrepp medierande redskap (Säljö, 2018) där 
språket ses som det viktigaste psykologiska medierande redskapet. Annika 
stöttade barnen till att använda deras gemensamma språk. Vid användning av 
ett gemensamt språk tänker vi utifrån det sociokulturella perspektivet att det är 
lättare att undvika missförstånd och konflikter då man enklare kan förstå vad 
den andre vill förmedla. Genom att stöttning ges i att använda det svenska 
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språket som är avdelningens gemensamma språk stöttar hon dem samtidigt i 
att initiera lekar med barn som talar ett annat modersmål än de själva och 
därmed att bli inkluderade med fler kamrater.  
 

6.2 Metoddiskussion 

Då vår studie var inriktad på att observera en specifik avdelning med en 
specifik fokusgrupp försvårades metoden när andra avdelningar inkluderades 
i lek och samspel. Då inte alla vårdnadshavare och personal från andra 
avdelningar skrivit på samtyckesblankett fick vi lov att filtrera bort viss 
relevant data där några av de som inte samtyckt deltog.  
 
 Vi upplevde att ett problem med vår valda metod var att vi blev 
begränsade i vad vi uppmärksammade i våra manuella anteckningar. Det var 
svårt att hinna med att skriva ned allt som sades och gjordes, och under tiden 
vi skrev missade vi eventuellt att se andra relevanta saker som skedde. Vi 
upplevde också att ett problem var att några barn var nyfikna på oss och ville 
komma fram och prata. De flesta brydde sig inte om att vi var där, men vissa 
ville komma fram vilket gjorde att vår observation stördes en aning.  
 
 Vid manuella anteckningar är det svårt att exakt beskriva 
situationerna. Kroppsspråk, tonläge och så vidare är svårt att exakt beskriva 
med ord i löpande text. Vi tänker att vi hade kunnat utveckla förklaringen av 
detta om vi hade gjort videoinspelningar och analyserat dessa ett flertal gånger. 
Ifall vi hade valt metoden intervju hade vi fått reda på hur förskolepersonalen 
tänker kring inkludering av barn med annat modersmål än svenska. En 
begränsning med vår valda metod är att vi inte vet varför personalen agerar 
som de gör. Vi kan endast utgå från vad vi ser på fältet, samtidigt som de 
kanske har flera olika pedagogiska tankar bakom sitt agerande.  
 
 Förskolepersonalen har som tidigare nämnts blivit skriftligt och 
muntligt informerade om syftet med vår studie och vad vi skulle observera. Vi 
tänker att det vid observationsstudier där deltagarna är medvetna om studiens 
syfte finns en risk att deltagarna påverkas av vetskapen att de blir observerade. 
Då informationsbrev har tilldelats skapades en möjlighet för personalen att 
förbereda sig inför våra observationer vilket kan ha påverkat studiens utfall. Vi 
tänker att detta är en allmän risk i forskningssammanhang överlag och menar 
inte att vi tror att deltagarna i vår studie visade upp en falsk fasad. Utan enbart 
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att det kan ha funnits en risk över att deltagarnas uppträdande påverkats av vår 
närvaro som icke deltagande observatörer.  
 

I vår studie genomförde vi våra observationer på en förskola och vid 
tre olika tillfällen. De barn som observerades var samma vid alla tre 
observationstillfällen. Förskolepersonal som samtyckt deltog också i vår 
studie, dock endast vid ett tillfälle. Som tidigare nämnts är reliabiliteten för 
våra resultat relativt låg i vår studie då vi enbart kunnat genomföra tre 
observationer. Vid alla tre observationstillfällen fann vi dock teman i barnens 
agerande och kommunikativa resurser som stärker våra möjligheter att besvara 
vår första forskningsfråga “vilka strategier använder barn med annat 
modersmål än svenska för att ansluta sig till leken i förskolan?”. Då dessa 
teman i barnens agerande upprepades under samtliga tillfällen stärks 
tillförlitligheten för just den forskningsfrågan. Möjligheten att besvara vår 
andra forskningsfråga, “hur utnyttjar flerspråkiga barn den fysiska 
utomhusmiljön i förskolan för att ansluta sig till lek?”, på ett tillförlitligt sätt 
är lika stark eftersom barnen deltagit vid samtliga observationstillfällen. 
Endast två av personalen hade skrivit under samtyckesblanketter vilket gjorde 
att vi var begränsade i observationen kring förskolepersonalen. De deltog 
endast vid en av våra tre observationstillfällen på grund av vård av barn, 
arbetsfördelning med mera. Detta leder till att svaret på vår tredje 
forskningsfråga “vilka strategier använder förskolepersonal för att inkludera 
barn med annat modersmål än svenska i förskolans verksamhet?” har svagare 
tillförlitlighet än forskningsfrågorna om flerspråkiga barns strategier och 
utnyttjande av lärandemiljön för att bli inkluderade i lek och samspel.  

 
 Mycket av det vi har läst i tidigare forskning stämmer överens med 
det vi har fått syn på i observationen. Detta kan stärka tillförlitligheten då det 
bekräftar andras forskningsresultat. Dock noteras det att det forskaren faktiskt 
observerar kombineras med forskarens tidigare kunskaper om och erfarenheter 
av ämnet (Christoffersen & Johannessen, 2015). Vi är mycket inlästa på ämnet 
och har läst många tidigare forskningsresultat, vilket vi är medvetna om kan 
färga det vi sett i observationerna trots vår strävan mot objektivitet. 
 
 Just nu lever vi i en pandemi som påverkar vardagen i stor 
utsträckning, bland annat eftersom man ska stanna hemma vid minsta symtom. 
Att få återbud är en risk som medföljer metoden observation. Detta har vi stött 
på då vi inte kunnat genomföra våra observationer på en av de tänkta 
förskolorna. Samma dag som observationerna skulle ske blev vi informerade 
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om att avdelningens personal blivit påverkade av sjukdomar och därav kunde 
vi inte gå vidare med våra observationer. Vi fick därför vara snabba och hitta 
en plan B för vår metod för att få en stadigare grund att stå på. Vi kontaktade 
den första förskolan vi besökte och bad om att få genomföra en varsin 
observation till där, vilket vi fick samtycke till. Dock stötte vi på ytterligare ett 
hinder då en av förskollärarna på avdelningen missat att informera den andra 
om att vi skulle komma dit. Det innebar att vi fick ställa in en av 
observationerna.  
 
 En annan aspekt som kan ha hindrat vår möjlighet att få tillgång till 
så mycket relevant data som möjligt är att vi i största mån såg till att vara 
lyhörda för barnens signaler om motstånd till deltagande. Vid ett tillfälle 
märkte jag, Isabell, att barnen cyklade ifrån mig när jag närmade mig för att 
observera deras interaktion. Detta ledde till att jag valde att inte observera dem 
just då, eftersom jag tolkade det som ett sätt för dem att visa motstånd till att 
delta i observationen.  
 
 Något vi kunde gjort annorlunda för att bredda vårt insamlade 
material är att vi kunde delat ut samtyckesblanketter till fler i personalen på 
förskolan än just de som arbetade på den avdelning vi valde att observera på. 
Där arbetade endast två personal, och vi märkte ganska fort att de samarbetade 
med personal från andra avdelningar utomhus. Detta innebar att personal från 
andra avdelningar, som inte hade samtyckt till att delta i studien, interagerade 
med de barn som var i fokusgrupp för vår studie. Detta gjorde att mycket 
intressant data föll bort för oss.   
 

6.3 Slutsatser 
Nedan redogör vi för vilket teoretiskt och praktiskt bidrag vår studie kan ge till 
det förskolepedagogiska området. Vidare förslag på forskning utifrån vad det 
saknas kunskap om ges. 

6.3.1 Kunskapsbidrag 

Vi har funnit teman i vårt resultat som bidrar med kunskap om flerspråkiga 
barns strategier och tillvägagångssätt för att ansluta sig till leken i förskolan. 
Vår studie upplyser om att de beteenden hos barn som vid första anblick kan 
verka som oönskade beteenden i själva verket kan vara en medveten eller 
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omedveten strategi för att få uppmärksamhet eller tillgång till lek. Vår studie 
visar på vikten av att förskolepersonal reflekterar kring barnens beteende då 
dessa beteenden annars lätt misstolkas (Peleman m.fl., 2020). Studien visar 
också att miljön och dess artefakter möjliggör för samspel, lek och inkludering. 
Enligt vår studie är artefakterna lättillgängliga och användbara för både 
flerspråkiga barn och förskolepersonal vid inkluderingasarbete av barn med 
annat modersmål än svenska. Utifrån den sociokulturella teorin visar vår studie 
att för samtliga barn är samspelet med andra alltid i fokus och eftersträvansvärt, 
samt att artefakter är meningsfulla i detta samspel. Vår studie bidrar till ökad 
kunskap om artefakterna och miljöns betydelse för barnens tillgång till samspel 
och inkludering. Denna kunskap hoppas vi kan bidra till att förskolepersonal 
tänker utifrån barnens perspektiv vid inköp av nytt material eller vid 
begränsning av det material som finns. Istället för att exempelvis tänka att en 
cykelfri dag i veckan är viktig för att undvika konflikter och att annat material 
ignoreras, kan vår studie bidra till en förståelse för att exempelvis cykeln utgör 
en trygghet och en möjlighet till lek och samspel. 

6.3.2 Vidare forskning  

Vår studie har gett oss ett nytt perspektiv gällande inkludering av barn med 
annat modersmål än svenska. Vi har utgått från Skaremyr (2014) vars 
forskning visat på olika strategier som flerspråkiga barn tar till för att 
kommunicera. Vidare har vi med vår undersökning upptäckt ytterligare en 
strategi, att barnen gör sådant som upplevs som provocerande för att ansluta 
sig till lek. Därför skulle det vara intressant att forska vidare på fler strategier 
eller tillvägagångssätt som flerspråkiga barn tar till för att ansluta sig. Vi anser 
att detta är viktigt att forska vidare på eftersom barn som använder andra sätt 
än det verbala för att kommunicera ofta förbises eller ignoreras (Syrjemäki 
m.fl., 2019), vilket barn som inte behärskar det språk som talas i förskolan ofta 
gör.  
 

En annan intressant aspekt att forska vidare på är om de strategierna 
som barn med annat modersmål än svenska tar till för att ansluta sig till lek 
skiljer sig från de strategier som barn som talar svenska som modersmål tar 
till. En forskningsfråga skulle kunna vara om språkkunskaperna avgör vilka 
strategier som används. Vi har upptäckt att barnen med annat modersmål än 
svenska tog till strategin att provocera. Vi finner detta som en intressant 
utveckling av denna forskning att undersöka ifall den här strategin är vanligast 
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förekommande hos flerspråkiga barn eller om liknande strategier förekommer 
hos alla barn oavsett modersmål.  
 

Studien visar på att artefakter används flitigt och verkar ha en stor 
betydelse för barnen. Ett förslag på vidare forskning är att undersöka 
artefakternas betydelse utifrån barnens perspektiv. Ofta utgår personalen från 
ett barnperspektiv vid val av material, det vill säga vad personalen tänker sig 
är det bästa för barnen. Forskning på materialets betydelse för barnet skulle 
vara väsentligt för att bredda kunskapen om dess påverkan.  

 
Vi vill även lyfta att en ytterligare fråga som kan forskas vidare på är 

om strategierna för inkludering av barn med annat modersmål än svenska 
skiljer sig åt i inomhusmiljön jämfört med utomhusmiljön. Då vi var 
begränsade till att observera i förskolans utomhusmiljö skulle det vara 
intressant att läsa en liknande studie som istället har fokus på inomhusmiljön i 
förskolan, och genom detta se likheter och skillnader i barnens och personalens 
strategier.  

 
Vi anser att det över huvud taget behövs mer forskning kring 

förskolepersonals strategier för att inkludera barn med annat modersmål än 
svenska i leken och i barngruppen, då våra erfarenheter och tidigare forskning 
säger att detta är något förskolepersonal upplever som svårt. Med mer 
forskning kring detta område hoppas vi att utveckling inom detta område sker 
så att fler barn upplever en positiv och trygg start i sitt livslånga lärande och 
att de känner samhörighet med de andra barnen i förskolan.  
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Bilaga 1 

Informationsblankett 
Information om studien:  

Lek, lärandemiljö och flerspråkighet: En 
observationsstudie av förskolepersonals arbete med 
inkludering av barn med annat modersmål än svenska 
 
Syftet med den här studien är att synliggöra arbetet med och öka kunskapen 
om inkludering av barn med annat modersmål än svenska. Vi vill undersöka 
hur förskolepersonal använder leken och lärandemiljön för att barn med 
annat modersmål än svenska ska inkluderas i barngruppen. 

Personuppgifterna behandlas enligt ditt informerade samtycke. Deltagande i 
studien är helt frivilligt. Du kan när som helst återkalla ditt samtycke utan att 
ange orsak, vilket dock inte påverkar den behandling som skett innan 
återkallandet. Alla uppgifter som kommer oss till del behandlas på ett 
sådant sätt att inga obehöriga kan ta del av dem. 

Uppgifterna kommer att bevaras till dess att uppsatsarbetet godkänts och 
betyget har registrerats i Karlstads universitets studieregister för att sedan 
förstöras.  

Karlstads universitet är personuppgiftsansvarig. Enligt personuppgiftslagen 
(dataskyddsförordningen från och med den 25 maj 2018) har du rätt att 
gratis få ta del av samtliga uppgifter om dig som hanteras och vid behov få 
eventuella fel rättade. Du har även rätt att begära radering, begränsning 
eller att invända mot behandling av personuppgifter, och det finns möjlighet 
att inge klagomål till Datainspektionen. Kontaktuppgifter till 
dataskyddsombudet på Karlstads universitet är dpo@kau.se. 
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Bilaga 2 

Samtyckesblankett för personal 
Samtycke till att delta i studien:  

Lek, lärandemiljö och flerspråkighet: En observationsstudie av 
förskolepersonals arbete med inkludering av barn med annat 
modersmål än svenska 
 
Jag har skriftligen informerats om studien och samtycker till att delta.  

Jag är medveten om att mitt deltagande är helt frivilligt och att jag kan 
avbryta mitt deltagande i studien utan att ange något skäl.  

Min underskrift nedan betyder att jag väljer att delta i studien och 
godkänner att Karlstads universitet behandlar mina personuppgifter i 
enlighet med gällande dataskyddslagstiftning och lämnad information.  

 

................................................  

Underskrift  
 

…………………………………..                ................................................. 

Namnförtydligande                                          Ort och datum  

  

  

 

 

 
 
Kontaktuppgifter: 
Isabell Sjögren, student 
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Bilaga 3 

Samtyckesblankett för vårdnadshavare 
Samtycke till att delta i studien:  

Lek, lärandemiljö och flerspråkighet: En observationsstudie av 
förskolepersonals arbete med inkludering av barn med annat 
modersmål än svenska 
 
Jag har skriftligen informerats om studien och samtycker till att mitt barn får 
delta.  

Jag är medveten om att mitt barns deltagande är helt frivilligt och att hen 
kan avbryta sitt deltagande i studien utan att ange något skäl.  

Min underskrift nedan betyder att mitt barn får delta i studien och att jag 
godkänner att Karlstads universitet behandlar mina personuppgifter i 
enlighet med gällande dataskyddslagstiftning och lämnad information.  

 

................................................  

Underskrift  
 

……………………………….            …………………… 

Namnförtydligande                                          Ort och datum  

  

Kontaktuppgifter: 
 
Isabell Sjögren, student 

 
isabsjog101@student.kau.se   

Zainab Azad, student 
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